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Položaj v Rusiji 
• noo 

ZDRUŽENE DRŽAVE BODO P O S L A L E POMOČ R U j 
SIJI . — F INC I SO I Z P U S T I L I SOVJETOVEGA PO-
S L A N I K A . — RUSKO U K R A J I N S K A POGODBA. — 
U K R A J I N C I SO POSEJAL I Ž I T A SAMO ZA SVOJO 
POTREBO. MIRNO OSVO JE V A N J E RUMUNSKE. — 
N E M Š K I TRGOVCI P R I H A J A J O N A RUMUNSKO. 

o o o 

Trn" translation filrsl with the |K>stmaster at New York. N. Y <>.i July S. 
litis, as required by the Art of Octobers, 1917. 

Washington, 1 < '.. 7. julija. — Soznaiu osolt za ko-
misijo, kaUTo Imm!o poslal«« Združen«- države v Rusijo s«« 
ixijotnvlja in v kratkem na I><> predsednik objavil. Komi-, 
si ja 1»'» imela <>l>sežiu> ir^nvsko, poljedelsko in industri-l 
ji-11ir» zastopstvo, ila muli <lirekluo pomoč narodu in ob-| 
• •inskim zastopom. kjer se bo taka pomoč in kooperacija; 
sj nvjela. 

Komisija absolutno ne ho imela ]»oliiieno ali vojaško! 
zast«»pstvo. Njena misija hode organizirati poljedelsko! 
p r o d u k c i j o , da se ubrani prebivalstvo pred pomanjka-j 
njem, da se oživi trgovina, in ako mogoče, da se prično 
medsebojni trgovski odnosnji, ki bodo v pomoč Rnsiji in; 
Zdni/cnim državam. 

Moskva, Rusija, T. julija. — Ass. Press. — Boljševi-
ški poslanik v A vsi »'o-0«»rski Leon Kamenev. katerega je ' 
1'inska bela uarda inu la zaprtega in i»a držala kol lal«-a.l 
!»«», kakor poročajo veiVrni listi, izpuščen. 

Nemški poslanik-v Rusi j i general urof Mirbaeh je ( 

pred nekaj dnevi obveslil zunanjega ministra Ceeerina.j 
da lm i Kamenov izpuščen v zameno za šest finskih urad-1 
nikov. ki bili zadržani v Rusiji: v t<» je privolil tudi ru-
ski zunanji minister. 

Washington, I). <'.. T. julija. — Državni department | 
u danes prejel poročilo, ki navaja v eeloti določbe pre-| 
mirja, ki j«- bilo sklenjeno 12. junija med Rusi in l*kra-| 
jinei v Kijevu. 

\'ojaške operacij«* se za dobo mirovnih podajanj 
na e e l i fronti vstavijo. Narodnosti po<*a.jalnih strank se 
smejo vrniti v svoje države* s svojo lastnino razun s tr-
uoskim blauom. listinami, ki nosijo obresti in dragoce-
nostmi. V -Mtovini je dovoljeno vzeti poglavarju druži-
ne 10,000 rubljev. vsak član družine pa 2,000 rubljev: «•<<-
la družina pa sme n a j v e č vzeti 20.000 rubljev. Dodatno 
m* morebiti nn»re prenesti S0.000 rublj<«v, ak«» se je pro-
dala lastnina. 

Obe podajal lie stranki imate pravico omejiti in vsta-
vili uvoz in izvoz tujega denarja. 

Imenovana l><» komisija iz zastopnikov obeh držav, 
i da bo polagoma odpravila i/. Rusije v I krajino železni-

ški prevozni materjal, ki je bil odvzet Ukrajini. Obnov-
ljena bo poštna, brzojavna in osebna zveza skupno z iz-
polnitvijo drugih določb te^a paragrafa. 

Obe državi bodeta na ]»odlayi medsel>ojnosti vsta-
novili sv«»je zastopne komisai'jate in konzulat«' za Rusi-
jo in l krajino. Družbe IMe.-e^a križa bodo olajšavalc 
polovanje v odiiosne države vojnim ujetnikom, ki s«.i 
podaniki kater«' t«'h ilveh držav. Tekom ene^a tedna b«>, 
imenovan odbor, ki bo sestavil zahtevo za izmenjavo 
bia^a. • 

Obe državi morate takoj razpravljati o mirovnih, 
pogojih. 

Vologda, Rusija. T. julija. — A' ameriško poslani-
štvo s«> prišle i t do na e i je. da so kmetje ukrajinskega o-j 
kraja, kjer so domnevali Xemei, da bodo dobili največ| 
žita. sejali samo toliko žita. kolikor zadostuje njihovim; 
lastnim potrebam. B o j e č se. da %bo njihova zemlja za-
plenjena, ali pa razdeljena, ali pa «la jim bo odvzeto ži-
to, so posejali zelo malo žita. 
i \ resnici so v mnogih slučajih Nemci ali pa posa-| 

imezni annmlni oddelki ali potopaj^oe se lolpe vojakov! 
»»plenili e e l o semensko žito. < 

V nekaterih vaseh, ki so jih Xemei zavzeli, so za-j 
plenili v s« * žito razun Štirih pudov <144 funtov), s kale-j 
:o množino j<« moralo prebivalstvo izhajati do zadnje je-j 
senske žetve. 

Kakor pravijo poročila ameriškemu poslaništvu, so 
Aazmere na žitnih poljih Rusije isle kot v Ukrajini. Za-
kadi zemljiških zmešnjav in ker se ena vas bojuje pro-
1 <lru^i za zemljo in ker na poljih ni delavcev in zaradi j 
Bojazni proti zaplembo, se ni posejalo več kot :>0 do 40! 
odstotkov polja. 

Ker je po mnogih ruskih občinah več mesecev vla-
dftlo dejansko pomanjkanje, preti a* prihodnji zimi mi-
Ijonom Rusov resnična lakota. 

London, 7. julija. — Nemški načrti za "mirno zav-
ze t j e " Rumunske so se zelo naglo izvajali, odkar je bil 
sklenjen mir. Kakor pravijo poročila iz zanesljivega vi 

t* i a iz Rumunske, da je obnovitvi železniškega prometa v 
j Ozemlju, katerega so zavzele centralne države, sledil ve-
tf-A naval nemških trgovcev, politikov in intrigantov. 
M m V nekaj tednih so se prihajajoči in oblastni Nemci 
J^Bazali v J assy v taki množini, da sta se kraljica in pre-

Umor poslanika 
von Mirbacha 

Dva tujca sta prišla v avdijenco 

pri diplomatu ter rabila pištole in 

ročne granate. — Žrtev je umrla 

takoj in morilca sta pobegnila. 

Iz Avstrije 
Odstranjen je generalov je pripo-
moglo k demoralized j i avstrij-

ske armade. 

True translation file«? with the post 
master nt New York, X. Y. on July s. 
mis, s required by the Art of October 

C, 3017. 

Par iz , F rane i j a . 6. ju l i j a . — 
Oeucral von .Mirbaeh, nemški po-
sumil; v I { i j<i j i . je bil umor jen v 
M o t i v i , <4i«rIjĵ Mi> s poror i lom i7. 
lici fina. ki j*a j e dobila I l a vas 
ajrentura. 

Dva inožka sta naprosila za av-
d j«*i 11 • o pri poslaniku to jutro . <ra 
napadla t«-r ranila s streli i/, revol-
ve r j e v . Na to pa sfa vrg la rorJie 
granat«'. \'(ui Mirliarli j e umrl 
s;;oro tako j . Mor i l ra sa poliegiula 
ter se j i l ni aret iralo. 

- * * 

Gro f vnn Mirbaeh j<- bil zapo 
u > poga jan j i med Xeiu«"*ijo ter 

liol jse viki. jmročilu s -">. ju l i ja , 
dat irano z 20. jun i j em, se j e gla-
-i'»K <ia jt• brl gro f Mirbaeh oni 
ti;iii uspešen ter »losegri oprosti-
i«-v šestih f inskih uradnikov, ka-
t<Te se j,, zadržalo v Rusi j i v za-
meno za Leona Kameneva , bol j-
ševiškega poslanika za Avst ro-
Ojrrsko, katerega se j(l držalo na 
Finskem kot talca. 

Bol jšev iška vlada j e odobrila 
n j e govo imenovanje /a nemškega 
poslanika v Rusi j i preteklega apri-
la. V m a j u se j e v nekem poro-
'"•ilu y. Moskve <_rlasdo. da hi zali-te. 
v<-. s tav l jene (jd nemškega posla-
nika. dejanski napravil« ' Rus i jo za 
nemško koloni jo . Dne 27. ma ja ie 
ruska vlada pristala v to. da se 
imenuje g r o f a v«»n Mirbacha po-
sredovalceru med Rn>i jo ter vla-
do v Transkavkaz i j i . Dne 31. ma-
ja j e dosegel pri ruski vladi, dn 
jc slednja sprejela nemški p red lo « 
za mirovna poga j an ja med Rusijr 
ter Finsko. 

Dne 7. juni ja se j e poročalo « 
zaroti proti ž i v l j en ju g ro f a von 
Mirbacha. Soglasno z na jbo l j š imi 
in formaci jami , ki sr> bile na raz-
polago v onem <"-asu. j e bila to k a j 
'udna zadeva. Povest se je g la^ -
la. da se j e zvar i lo s leparsko za-
roto, ko jt* ide ja j e bila. da se za; 
rot«» r a zkr i j e v zadnjem trenutku 
ter da služi kot pretveza za jeze 
7 nemške strani, kar n a j bi pred-
stav l ja lo uvod za nadal jno izsi-
I j en j e zatira litih odredb v Rusi j i 
obenem z okupac i jo Moskve od 
strani nemških eet. 

Poslanik j e bil zastopnik Nem-
«*;je na grškem dvoru. <Iok!er g*a 
niso 1. 1 !»17 izgnati zavezniki . Bi l 
j e g lavni svetovalec Konstantina 
in n j e go v e nemške žene ter j e pri-
pomog 1 ve l iko k pospe.šenju do-
irodkov. ki s,, doved l i do padca 
Konštantina. P reds tav l j a l j e naj-
bci'.se nemške diplomat i."-ne tra-
dic i j e g lede brezobzirnosti t«n 
zmožnosti za rntr ig iranje. 

Bil j e saTiiee. mož nekol iko sum-
l j i vega pr ivatnega ž i v l j en j a ter 
je hi j ro jen v Avs t r i j i od avstr i j -
ske matere. Bil j e le v d a l j n e m 

rodstvu z gr<»fom von Mirhachom. 
g lavnim koinornikom nemške ce-
sariee. ki j e izzval škandal v Ber-
!inu pred nekolžko leti, ker se je 
brez vsakega razločka da ja lo ple-

mjfske naslove razli«' :nim nanovo o-
bogatel im osebam, .k i s«) bogat«* 
prispevale za Iuteranske cerkve . 

A lbe r t Bal l in. g lavar ostankov 

Hamburg - Amer ika parobrodn^ 

družl>e. j e spreml ja l g ro fa von 

Mirbacha a- Rusi jo , k j e r j e poslo-

val kot ekonomski svetovalec po-

slanika. posebno z ozirom na pri-

<1 ob i te v kontrole nad trans-sibir-

skimi ijt trans-kavkaškimi črtami. 

True translation filed triih lite post 
master nt New York. X. Y. on nily 
li»lS, as re«iuire«l by the Act <»f October 

G, 1017. 

London, A n g l i j a . (>. ju l i j a . — 
Ponižan je avstr i j sk ih generalov 
tej- nadomeščenje z nemškimi j e 
povečalo duha demora l i zac i j e \ 
avstr i jski armadi. Tako ugotav l ja-
jo poročila iz Švice. (Jlasj se. da 
j e Ludendor f f . ko se j e cesar Ka-
rol obotav l ja l pristati v n j e g o v o 
zahtevo, s tav l jeno osebno, da se 
imenuje Bel lowa vrhovn im po-
vel jn ikom in sumarlri io odstrani 
avstr i jske generale, predloži l av-
togra f i čno pismo ka j z e r j a , v ka-
terem se j e zahtevalo to izpre-
ineinbo. 

« 'esar Ka ro l j e imel na izbiro ali 
sprejet i ta pove l ja iz Berl ina ali 
pa izzvat i ka j z e r j a . V vel iko pre-
senečenje n jegov ih lastnih genera-
lov se j e udal. kar pomeni dejan-
ski absolutno vo jaško aneksi jo 
Avs t ro Ogrske od strani X « m -
čijc. 

^Monakovska " Z e i t u n g " prav i 
da s(i v trenutku, ko j e cesar Ka-
rol ob jav i l , da bo sprejel zahtev*-
generala Ludem lo r f f a , vsi avstr i j -
ski general i ogorčeno zapustil i so-
bo. K o pa j e general Ludendor f f 
zapustil Dunaj , ni prišel noben 
izmed genera lov na postajo , kat 
se j e pre je vedno zgodi lo . 

T a k o go tov j e bil nemški ka j -
zer. da se bo avstr i jsk i cesar u-
klonil, da j e dobil general von 
B«-ll«»\v j tove l je oditi na avstr i j -
sko f ronto še predno se j e zahte-
ve ka j ze r ja predlož i lo cesarju Ka 
rolu. Nemška kontrola avstr i j ske 
vlade j e tako popolna, da vlada 
sir««!- ve l iko nezadovo l j s t vo v vseh 
vrstah armade, da pa j e pričako-
vati edinole nemega sprejetna. 

Avstrijski cesar ba je izdajalec. 

Trne translation filed with the post 
master at New York, X. Y. ou July S, 
l'.>18, as required l»y the Art of IX-tober 

G, 1917. 

Oficijelna 
poročila 

True translation filed with the post 
master at New York. N. Y. on July S, 
1K18. as required by the Act of October 

C, 1017. 

Rim, I t a l i j a , 7. ju l i j a . — Itali-
janski vo jn i » r a d j e ob jav i l danes 
naslednje sporoč i l o : 

— M e d Sile in P i a v e so naše če-
te. potem ko so dospele z uspeti 
nim manevr i ran j em ter neustavl j i -
v im zaletom na desni b reg reke 
P i ave ter pognale sovražnika na-
za j . utrdi le svo je posto janke na 
obširnem ozeml ju, katero so na-
novo zavzele. Vsaki j a rd tega o-
zetnl ja kaže sledove, epičnega bo-
j ; i ter nudi dokaze, da so bile iz-
gube sovražnika ve l iko več j e kot 
se j e splošno domnevalo. 

28. armadni zbor. ki j e izvedel 
lo težke operac i j e na zmagoslaven 
tiačin, j e «lo«lal novih lavor ik k 
svo j i slavi. P r a v posebno se j r 
odl ikovala 4. in fanter i j ska divi-
z i ja . Obnašanje eet j e bi lo s i ja j -
no. Jnfanter i ja , med katero se j e 
nahajal tudi polk morna r j e v ter 
par odde lkov kra l j eve carinske 
straže, se j e bori la z ve l ik im .ju-
naštvom. A r t i l e r i j a armadnih zbo-
rov ter skupine mornarice j e v ve-
liki mer i doprinesla k uspehu po-
tom svojega uspešnega ogn ja . 

Naši lastni aeroplani ter oni za-
veznikov ter i tal i janske kra l j eve 
mornarice so se vdeleži l i operaei.1 
z neobiča jn im pogumom. Posebno 
čast za ve l iko junaštvo j e treba 
izkazati ;{:}. pionirskemu batal jo-
nu. — 

Na Asia go planoti j e izvedel 
neki francoski odde lek s i j a j en na-
val na poz i c i j e sovražnika pri 
ZiK-chi, k j e r j e uje l d va častnika 
64 mož ter zaplenil d v e strojni 
puški. 

Med Frenzela «lolino ter Brento 
je v prizor i I sovražnik tri naskoke 
na naše pozic i je pri ( 'orone. Vse 
se j e k r vavo odbilo. 

DUNAJ PRIZNAVA IZGUBO 

ZAPADNEGA BREGA PIAVE. 

London, A n g l i j a , 6. ju l i j a . — 
Xobena luč ni še padla na miste-
r i jozne vesti, t ika joče se cesarja 
Karola ter cesarice Žito. katere j e 
moral avstr i jsk i ministrski pred-
sc«inik von Sevd ler pred kratkim, 
zanikati, ko j e neka skupina av. 
stri jskih poslancev obrnila njego-
vo pozornost na te vesti. Ministr-
ski predsednik j e obsojal f ' t e p o -
di«1 ter absolutno nesmiselne po-
vesti*" ter iz jav i l , da se bo ostro 
kaznovalo vsakega, katerega se 
bo zasačilo pri razš i r j en ju teh ve-
sti. — 

Eno poročilo, ki j e kroži lo v n*» 
katerih kontinetntalnih listih, se 
jiiasi. «la se cesarsko d v o p e o dol-
žil '» razkr i t ja načrta g lede zadnje 
bitke «d> P iave in .sirer v roke Jta-
i in janov. D r u g o poror i lo pa se j e 
glasilo, da sta cesar in cesarica 
nameravala bežati iz A v s t r i j e . 

Izv ira teh vesti .se ne nava ja 
vendar pa s.' glasi, da j e avstr i j -
ska javnost ogorčena na mirovno 
po g a j an j a cesarja Karo la potom 
princa Siksta Burbonskega. ka>t 
je povzroči lo senzaci jo v <littloma-
tičnih krog ih d vo jne monarhi je . 

Soglasno s poroči l i 7 Dunaja se 
j e vrši lo pred obiskom poslancev 
pri dr. von Sevdler- jn v nede l j o 
j a vno zbo rovan j e krščansko-soei-
ja lne stranke, kateremu j e priso-
stvoval kardinal P i f f l , dunajski 
nadškof in na katerem se j e ener-
g ično zanikalo vse govor ice , tika-
joče se cesarja Karo la in cesarice 
Zite. 

Avs t r i j sk i državni cenzor j« 
prepoveda l ob j a vo posameznosti 

tega zborovan ja . 

Zavezniki so pripravljeni 
-000-

ZAVEZNIKI SO VSAK ČAS PRIPRAVLJENI NA 
HUD UDAREC. — NI TREBA VEČ VARČEVATI Z 
MOŠTVOM. — TO DOKAZUJEJO LOKALNI NA 

PADI. 
0 0 0 

Trne translation filed with the postmaster at New York. N. V. on .T-iI;- S, 
1SU8. as require«! by the Act of Oetober U. 1917. 

Washington, P . C.. T. julija. — T\i iimenju nirn^ih 
opazovalcev so more sklepati, da je vrliovni poveljnik za-
vezniških armad lia zapadni fronti srencral Foeli — iz )><•-
večanja človeškega materjala in zaradi naglo razširjen«* 
kontrole v zraku — zavzel novo politiko. 

Mislijo, da hudi lokalni vdarei, katere s<> prod krat-
kim zadale francoske, ameriške, angleške in italjanske 
«*-ete. kažejo, da se razvija novo;doba velike bitke, ki s«* !»«> 
najbrže razvila v ve«*je operacije na kateremkoli ii<'lu 
fronte, kjer se bo našlo, da je položaj ugoden. 

Poročila o zadnjih zelo uspešnih vdareili na nemško 
črto, se smatrajo za znamenje, da se general Foe h ne en-
li v nujni potrebi, da bi se trdovratno držal defenzive v 
namenu, da ohrani svoje čete za pričakovano obnovitev 
nemške ofenzive. Dejstvo, da so bili Nemci popolnoma 
presenečeni iti premagani v mnogih lokalnih pmtinpera-
eijah, je posledica delovanja zavezniških avijaiikov. 

V obeh slučajih je ameriška pomoč pripomogla, da 
se je izpremenila sila bojev. Vsled prihoda str»tisočev ame-
riških čet je mogel general Foeh ])ričeti na <-«-1 i « i ti nad-
legovati sovražnika in ker se je povečalo število ameri-
ških pilotov, mu je bilo mogoče koncentrirat i zračne sile, 
ki poženejo sovražne opazovalce iz zraka v krajih, ki 
bili določeni za krajevne napade. 

Domneva se, da general Frtch ne misli več dati sovraž-
niku miru. Kra j i velike važnosti, katere drži sovražnik in 
ki bi bili velikega pomena kot začetni prostor za novi več-
j i napad, zopet osvaja ob celi črti. 

Učinek tega je, da se nadlegujejo nemške priprave in 
tukajšnji častniki so mnenja, da ima dejstvo, da se bo ka-
tera teh krajevnih operacij nenadoma razvila v bolj važ-
no gibanje, namen, raztrositi nemške rezerve ob eeli črii. 

Za gotovo se sme. pričakovati, da bo general Foeh tn«.-
gel natančno dognati smer in moč sunka predno bo izve-
den in da bo mogel soglasno razdeliti svoje rezerve. Ak<» 
bo temu tako. potem upajo častniki, da b«> nemški napa«!, 
kadar pride, takoj vstavljen, ne da bi bilo treba p r e p u s t i -

f i poselimo mnogo zemlje. 

Novi U-čolni 
- 0 0 0 -

T * 

stolonaslednik čutila prisiljena, da sta odpotovala iz 
mesta. Kraljeva rodovina živi zdaj v izgnanstvu, katere-
ga si je sama izvolila, v obmejni vasi*Bieaz. Tukaj, v go-
ščavi karpatskih gor živi kraljeva rodbina v nekem sta-
rem lovskem gradu kralja Ferdinanda. 

Dunaj , A v s t r i j a , 7. ju l i j a . — 
Poro«*ilo avs t r i j skega v o jn ega u-
rada se g las i : 

— K a r se delte ob P i a v e ni mo-
glo držat i brez ve l ik ih izgub, smo 
potegni l i naza j s vo j e «"*ete, ki so 
bile postav l j ene tam, na poz ie i j e 
nai zto«*ni >trani pr i g lavnem ro-
kavu d« i l ie. T o operac i jo se j e iz-
vedlo tekom no«"i od f>. na H. j u 
l i j . Sovražn ik j e napredoval do 
opoldne v če ra j do reke. 

I z točno od Monte Pe t r l ea smo 
zavrni l i močne i ta l i janske na-sko-
ke v krvavem spopadu moža pro-
ti možu. 

MIR N A FRANCOSKI FRONTI 

— PRAVI PARIZ. 

Pariz, F rane i j a , 7. ju l i j a . — Of i -
c i je lna poročila, katera j e izda! 
danes vo jn i urad, >e g lase : 

P o i toč i ; — TVkom včera j šn jega 
dneva se niso završi l i n ikaki 
važnejš i dogodk i ob eeli f ront i . 

P o d n e v i : — Ar t i l e r i j ske ak«dje 
so so vrši le južno do Aisne , v o-
kra jn Longpont i»i Corey . 

Amer iške čete so izvedle napa-
de v Vogez i l i ter pr ived le naza j 
neka j j en ikov . 

ZAVRNJEN N A P A D V BLIŽINI 
LOCRE, — POROČA HAIG. 

London, A n g l i j a . 7. ju l i j a . — V 
o f i e i j e lnem poroči lu maršala Hai-
ga iz g lavnega stana v F ranc i j i 
se glasi: 

P o n o č i : — Z g o d a j danes z j u t r a j 
j e skušal sovražnik vpr izor i t i na-
pad v bližini Locer , katerega pa 
se j e zavrni lo . Raz ven de lovan ja 
sovražne ar t i l e r i j e ter zakopnih 
možna r j e v v sektor ju pri Bethune 
ni poročat i ničesar posebno zani-
mivega . 

Podnevi : — Uje l i smo par jet-
nikov pri nekem navalu iztočno 
od Hamel včeraj popoldne. Sovra-
žna artilerija je bila aktivna v 
bližini Fonqneviliers ter v sektor-
ja pri Hiagm, 

Trne translation fil^d with the postmaster at New Turk, X. T. on July S, 
J9IS, as required by the Act of October 6, 1C17. 

Amsterdam, N izozemsko, 7. ju-
l i ja . — Mornar išk i minister vice-
admiral «le Capel le .je v debati 
pri t r e t j em bran ju o mornariškem 
proračunu v državnem zboru iz-
jav i l . da nemški podmorski čolni 
naraščajo po številu in kakovost i . 
Reke l je, da so ententni zavezniki 
pret i raval i poročila o izgubi pod-
morskih čolnov in da se uniču je jo 
dvakrat tako naglo kot se pa mo-
re jo prraditi. 

" T i podatki niso p r a v i l n i " , j'* 
rekel «!«• Capelle, " k a k o r tudi ni 
pravi lna i z java angleškega morna-
r iškega ministra. «la od januar ja 

podmorskega čolna, ki se .i'1 vrni l 
i/, vo jne zone. Popisal j e nadrobno 
v-e obrambne odredbe, katere s<> 
naši sovražniki vpe l ja l i proti pod-
ninr-kini čolnom. N j e g o v govor je 
poii azal, da so popadke naših 1 -
čolnov di> z d a j trdno >tal«j Jia svo 
j em mestu proti vsem tem odred-
bam in imam povod biti prepri-
čan. ila bodo tak«) stali tudi v bo-
dočnost i. 

O f i e i j e lne o b j a v e aumira lnega 
štaba so n a j b o l j z a i n d j i v e podb i -
Lre za p r e s o j o vo jašk ih u s p e h o v 
podmorske v o j n e . O k o l i IS milj<»-
nov t<»n. ki* bile na razpoiasr«' 
s ovražn iku , j e bi lo /«» m u č e n i h še preseera štev i lo uničenih podmor-

skih čolnov št« 'vilo zgra jen ih . Dej-
stva so ravno nasprotna. Vsa po-
ročila, katera so razširili zavezni-
ki o podmorskih čolnih, so preti-
rana. K a r se tiče števila in kako-
vosti naših podmorskih čolnov 
naš- o rož j e narašča na moči. 

Mnog i izmed vas, gospodje , ste 
pr«M kratkim bili navzoči pri pre-
davan ju enega našega pove l jn ika 

BERLIN PRAVI. DA SO SE IZ 
JALOV1LI FRANCOSKO AMEi 

RIŠKI NASKOKI. 

Berlin, Nemč i ja , 7. ju l i j a . — 
Nemšk i vo jn i urad j e ob jav i l da-
nes nas ledn je : 

P o d n e v i : — V bojni f ront i med 
Vsero in Marne se j e s prešle«! k i 
obnovi lo bo jno delavnost. 

Zapadtno od Chateau-Thierry so 
Francozi in Amer ikanc i , k l j i ib 
ponovnim i z j a l o v i j e n j e m , zapet 
napadli z ve l iko silo. T i na pa«) i so 
se i z ja lov i l i . Oster bo j moža prot i 
možti j e šel napre j do noči in tei 
se j e nada l j eva l tudi tekom noči. 
Soglasno z i z j avami eet so bile iz-
gube sovražnika zopet težke. 

V go ren j ih Vogezih se j e zavr-
nilo sovražne napade pri Hilsem 
fnerst. 

vedno s«' poroča o povprečnem po-
tap l jan ju -"> velikih lati i j na »Jan. 
T o jamči , da ostane učinek pod. 
morske vojn«* ne i zpre inen jen . " 

Kfik j e t eda j sedanji položaj ' . 
Štir i d o pet vel ikih lad i j z dra-
g im tovorom mater ja la za čete 
surovega mater ja la in živeža, se 
potopi vsak dan in z notinn gra-
j en j em .se izcrnbe en more d o v o l j 
nadomestit i v tioglednem čjisu. Za-
!-iidi tega padanje t«ma/.''. ki j<» imn 
na razpolago sovražnik, vedno na-
rašča. 

Bivši newyorski župan se j e po-
nesrečil. 

Trne translation filed with the post 
master at New York, N. Y. on Ju y S, 
1018, as required by the Act of Ortober 

U, 1917. 

At lanta , P.a., K. ju l i j a . — M a j o r 
John Pt i r roy Mitc.hel j e bil ubit 
na Gerstner F ie ld , pr i L a k e Char-
les, La . 

Pade l je , ko j e letel v poizve-
dova lnem aeroplanu. 

Yf pont le l jek bodo n j e g o v o tru-
pl«> prepe l ja l i v N e w Y o r k , k j e r 
b(/ ležal na 'mrtvaškem odru v 
iftestni hiši m bo v četr tek p oko. 
pan % vojaškimi pastmi, _ 
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Mohamed V 
True translation filed with the post master at New York, X. Y. on July S, j 

lil 18. aw required by the Act of October 6, 1917. j 
Titularen sultan, ki ni bil nikdar posebno živ, je mr-

i r v. Yt* kot polovico svojih dni je preživel v dejanski je-
i. Njegov ljnbeznjivi brat, Abd-ul Hamid, ki je hotel, da 

»m 11 jej^ov lastni sin, Burham Edin njegov naslednik na 
pi rstolii, je gotovo milostno ohranil bodočega Mohameda 
V. km neškodljivega in brezpomembnega princa. | 

Posel prestolonaslednikov v Carigradu ni posebno pri 
porof-ljiv za one, ki se hočejo zavarovati za življenje. —| 
Slučaj ]>rinca Jusufa Efcndija ni še pozabljen. Abd-ul 
lliimid ga je dal zapreti v neko palačo izven Carigrada.' 
Njegovi živci so postali bolni, vendar pa se je čulo o njem, 
ko j<- ozdravljen nastopil v Drinopolju ter pozdravil kot 
prestolonaslednik svoje čete na Galipolisu. j 

On ni bil dober riziko. Njegovi nazori in njegova eksi-
stenca so bili trn v peti bosom organizacije, ki se ironično j 
imenuje Komitej zveze in napredka. Skušal je pobegniti. 
TiVklo se je celo, da je kupil tiket v Švico preko Nemčije. | 
Te-ra se mu ni dovolilo. Kmalu potem se ga je našlo mr-
tvega. Neka žila-odvodniea je bila prerezana. 

Njegov oče, sultan Abd-ul Aziz, je umrl na ravno ta-
ki rani in sicer vsled prijazne pozornosti Abd-ul Hamida.' 
Zdravniška veda je morala biti seveda obzirna proti moči.j 
Komitej ni imel nikake sitnosti pri izstavljenju certifika-' 
ta. ii,iogočno opremljena s podpisi, da je bila smrt princa 
Jusufa "'posledica samomora, povzročenega po skrajni ne-j 
M*a steni j i " . — Abd-ul Aziz je bil istotako nevrasteničen 
samomorilec. , i 

Ah je bil konečni lečitelj nevrastenije Jusufa — En-
voi* paša?... 

rdobno življenje turškega prestolonaslednika se lah-' 
ko sodi po teh rekordih nevrastenije. Mohamed V. je bil i 
labotnega zdravja, epileptičen ali nagnjen k padavici. — 

Opisuje ga se kot uljudnega in dobrodušnega človeka, ki 
je hi! nekaj izobražen "tipičen Turk" boljših krogov. j 

Manjkalo mu je energije, volje. Leta 3908. ko se je1 

prieeln ono groteskno slavljenje prostosti, enakosti in pra-
vice, ko so se pobratili Turki z Grki, Armenci in Arabci 
i:i k je zavladalo kraljestvo liberalne in parlamentarne 
\ iade ali se je pravzaprav domnevalo, da je zavladalo, se 
j«* pojavil Mohamed iz svojega skrivališča. Buda, po dol-| 
g«*m razmišljevanju v gozdovih, bi ne izgledal kot večji 
kontrast plešoči množici kot je bil ta človek srednje sta-
vnsti sredi tega slavljenja bedakov, katerega so Mlado-
turki kmalu izpremenili v smrtni ples. 

Abd-ul Hamid je še vedno sedel nalik 4 4 sej t ami" v 
svojem Yildiz Kiosku. Ko je jahal po onih dolgih pozab-
ljenih cestah, se je moral Mohamed vpraševati, če se ga 
bo kljub njegovi prejšnji sreči pustilo živeti še en nadalj-
ni dan. I 

Reklo se je. da je "liberalnih" nazorov. On je moral 
biti liberalnih, nazorov. Abd-ul Hamid, najbolj zmožni po-
litik v Evropi, — mož, ki je skozi eno generacijo izigraval 
eno velesilo proti drugi, — se nam je zdel krut le do tekaj, 
dokler nismo spoznali Mladoturkov in — Nemcev; Abd-
ul jc iz zdravstvenih ozirov dobil izpremembo zraka in na 
prestol je prišel presumptivni prestolonaslednik. Bil je le 
igrača v rokah Mladoturkov in Nemčije. 

Včasih ste culi o njem. Tedaj je bil v strahu za svoje 
življenje in prestol, kar predstavlja običajno stanje sulta-
na. Tedaj je pričel izmenjavati dekoracije z Viljemom I I . 
a i i Karolom Nenadnim. Turčijo se je prodalo ter izročilo 
v roke Nemčiji. Dejanski sultan je bil in je še danes Vi-
ljem II., kojega " izpreobmjenje" k Islamu so njegovi 
agenti zaman propagirali med mohamedanei v Azij i in v 
Afriki. t . . • ' 

Mladoturki so se moralo potem, ko so izgubili večino 
Turčije v Evropi, odpovedati tudi Mezopotamiji in Pale-
s' 1 ini ter sn videli, kako je vstalo arabsko kraljestvo v Hcd-
žas. Masakrirali so veliko število Grkov in večino Ar-
mencev ter s tem "otomanizirali neturško prebivalstvo". 
Vrgli so deželo v financijelni in ekonomski polom, ki je 
naravnost čudovitega obsega celo za Turčijo. 

Njih megleni začasni plen in njih upanja: — Krim, 
Transkavkazija, Adarjaidžan, celi panturanski načrt — 
a se to ne more skriti njih nesreče. Enver, Talaat in I)že-
mal, — med katerimi je Talaat največji — so domnevali, 
da bodo j>otegnili Nemčijo, ne pa, da bodo oni navlečem. 
To pa je še najmanjša izmed njih napak. Polom Rusije 
pa je odstranil staro pretvezo za vstop Turčije v vojno. 
Po tej vojni se ne bo Turkom dovolilo še nadalje, da — 
44kampirajo v Evropi". . . _ _ , , * i 1 

. J , 

Iz česa obstaja to zlo? 
J K u j n a j stor imo g-lede tega ? 
' K a k e vrste postavo na j dob imo 
M o j e rj»rvo vprašanje j e : — K d o 
dela de lo otrok — Odgovo r na t o 
j e zelo p r i prost. De lo otrok se u-
porabl ja , ker <»e j e našlo, da j e de-

I lo otrok zelo dobiekanosno. Po -
stava. katero potrebujemo, na j bi 

(bi la taka, da bi se z. n j o napadlo 
pro f i t . Vs led t e g a j e tud i mo j 
p red log povsem ip rip rast : — Ob-

idnčite dobičke, ki i z v i r a j o iz dela 
•otrok. Sp r e jm i t e postavo, s kate-
ro se zahteva od p o d j e t j a , ki ima 

( 'zaposIene majhne otroke, pj-idobi-

I
t e v in plač an j e l ieenee, in sieer 
go tovo svoto za g l avo vsakega o-
t roka v starosti š t i r inajst ih let ali 
man j pr i vsakem industr i j skem 
ali t r govskem p o d j e t j u . Od izde-
lova lcev in de loda ja lcev n a j se za-

.hteva. da sestavi jo sezname otrok, 
J k i bodo podvrženi inšpekci j i in-
ternih davčnih uradnikom. Pobira 
na j se davek kot del notran jega 
davčnega sistema. iner-ito na pod-
lagi zav i tega in neuspešnega na-
črta, katerega j e z a v r g l o sodišče 
ter ga spoznalo neustavnim. I "ve-
l j a v i na j se priprost davčni statut 
mesto kr iminalnega postopanja 
potoni ve l ik ih po ro t . V tem sla-
ča ju bi imeli redno zvezno posto-
pan je za kolekt.irauje davčnih pri-
spevkov . 

Oi>dačite zaposlenje majhnih 
I otrok do t<w"ke. da bo postalo za-
slenje ottrok nedobičkannsno in s 
tem boste • storili dva stvari: vr-
nili bosto otroke šolam, kar je 
glavna stvar. Izenačili boste tek-
movanje med poštenim delodajal-
cem, ki ima uslužbene odrasle, ter 
izrabljefvaleeni otrok. Sentimenta-

'liftti bi rekli, da bi tako poetava 
'zakonitim potom uveljavljala de,-

• . ti • -

lo o t rok . Jaz pa imam sedaj v mi-
slih prakt ičen rezultat, namreč 
odpravo dela otrok. J a/ sem vo-
l jan žaliti občut l j ivost sentimen-
tal istov, če morem s tem pomagat i 
o t rokom. Davek take vrste bi ne 
nudil n ikakega ustavnega ugovo-
<ra prot i n jemu. T o bi predstav-
l j a l o uspešno in dobro zasnovano 
metodo, da se tloseže zažel jeni re-
zultat. Prostodušno i z j a v l j a m , da 
bi go tovo ne bil namen tega za-
kona pob i ran je davkov . N^iaen 
postave bi bil, da >e prepreči ob 
dacen je . Pr i s to jb ina /.a licenco iti 
nag lavn i davek n a j i>i bi la dosti 
dost i v isoka, da se popolnoma 
vzame pogum onim. ki bi mogoče 
smatral i zaposlenje majhnih otrok 
kot dobičkanosno podjetje. Pr i 
t em .me prav nič ne moti nabira-
n je . kateremu j e dal pred kra tk im 
izraza sodnik Jlouirli v nekem 
članku \ ' H a r v a r d L a w Keviev.- . 
v k r. tereni j e nasprotoval t e j vr-
sti zakonoda je . Pr i znavam tako j 
s pr i če tka . da t o ni de janski 
davči ia odredba. Namen odredbe 
n:i j b j bil povsem voci jalen. Po 
mo jem ranenju se j e zanemar ja lo 
7adosi no razš i r j en je te vrste za-
konoda j e na j red mete. katere bi 
lahke obsegala in potoni katerih 
n a j bi se dobi lo naza j i zgubl jen i 
čas. P o mo j ih mislih j e naloga na-
roda 1'-rabiti obdaeno silo naroda 
kot sredstvo. da se na enak način 
onemogoču je k«-t pospešuje indu-
s t r i j o t e r s tem regulira na uspe-
šen način r a z vo j ameriške indu-
str i je . N a r o d bi moral vedet i , ka-
ke vrste indust ri]n mora z»« vret i . 
Industrije, ki so nam škod l j i ve v 
soeijalnem oziru. n a j bi plačale 
kazen za škodo, katero povzroča-
jo, do ča*a, ko ta škoda izgine 

EHJS COimGTO« . VOB1UUU.V 1HK 1LUULBG-AHEB1CAX ClSt lA.VAlL 

Obdačite delo otrok do smrti! | 
Trne translation filed with the post master at New York. X. Y. on Juiy S, 

1918, as required by the Aet of October C, 1!)17. 

Piše: George W. Alger, odvetnik. 

! Zanimal sem se skozi petnajst let za zakonodajo, ti-
kajočo se dela otrok v Xew Yorkn. Ko se je debatiralo, 
0 zvezni predlogi za delo otrok, sem jaz nasprotoval live-, 
Jjavljenju na podlagi temeljev, katere jo našlo najvišje 
sodišče kot veljavne. V onem času sem čutil in poznejši 
dogodki so potrdili moje naziranje, da ta predloga ni bi-' 

lla le neuspešna, temveč da je vsebovala tudi resne ne-
• varnosti za poznejšo socijalno zakonodajo. 
1 Jaz nočem kritizirati odločitve, katero jo podalo naj-
v iš je sodišče. Domnevam, da je bilo mnenje večine po-
polnoma korektno. Mislim, da je bila predloga samapo-
sebi napaka. To je bil v najboljšem slučaju kot popolno-
ma neuspešne zakonodaje ter je nudil najvišjemu sodi-

I šču najbolj nepopolno obliko zvezne kontrolo z ozirom na 
meddržavno trgovino z življenjem otrok. 

I 
A iekV zula, ki se je razpočila. 

Vprašanje, o katerem bi se moralo bolj rosno raz-
mišljati, je naslednji Korak ali pravzaprav pravilni ko-

'rak, da se j)opravi z njim čas, ki je bil izgubljen v zako-
, nodaji. Vzrok za pisanje tega pisma jo mojo zanimanje 
za korak, ki se ga bo storilo. 

j V času. ko sem prvotno kritiziral dotično predlogo, 
sem stavil njenim nasprotnikom predlog, katerega stav-
Ijam še sedaj. Ta pa je. 

— Mi smo že preživeli poskus, da reguliramo moral-
nost potom izrabljanja med-drzavno trgovske klavzulo k 

(zvezni ustavi. Vlekli smo za to klavzulo, dokler so ni raz-
. počila v slučaju zveznega zakona glede dela otrok. Vsled 
I le odločitve se moramo ozreti drugam, da najdemo silo za 
dovršenje zaželjenega cilja. 

i Seveda je pri tem n e z a ž e l j i v o tekmovanje m e d drža-
vami. ki imajo uspešno zakonodajo glede dela o t r ok t e r 

.državami, ki je nimajo. Tekmovanje med južnimi predil-
[nieami v državah kot je Alabama, kjer zadostuje šestde-
set dni za šolanje ter je osemdeset dni maksimum, z do-
lom otrok v takih predilnioah, s predilnicami v severnih 
državah, stavlja napredno državo in njene industrijske 
interese v slabši položaj, katerega je treba v interesu ee-

.lega naroda odstraniti. 
' . To je zločin proti otrokom na jugu. To pa jo tudi e-
konomska krivica za severne izdelovalce. 

I 

P r o t i zap i ran ju soci ja l istov. j 
True translation filed wita the post < 

master, at Xew York, X. Y. on July 8, 
1!»1S, as required by the Aet of October 

6, 1917. 
Amsterdam, Nizozemsko, 7. ju-

l i j a . — Neodv isn i soci jal ist i H u g o 
I laase j e v če tr tkov i se j i državne-
ga zbora ostro napadal v l ado za-
radi postopanja /. r e vo luc i ona r -
nim soei jal istom Ka ro l om Min-
ster-jem. 

Poslanec Haaso je rekel, da je 
M ins t e r j a nepostavnim potom are-
t.rala straža ob nemški mej i . ko 
se j e nudil na nizozemski me j i in 
j e še vedno nepostavno zaprt. Dc» 
v o l j en j e za postavno obvesti lo sr 
ni izdalo iz raz loga, ker j e bil ro 
jffn kot Amer ikanec , obenem i>i» 

I se niu i'i dovol i lo , da bi so skli-
ca! na ameriške oblasti v Hernu 
Švica, ker nje jrovo a m e r š k o dr 
žav l jans tvo ni bilo dognano. 

T r i j « vojaki obešeni. 
True translation filed with the post 

master :i t N e w Yo rk . N . Y . «m -l;i'v- S. 
litis, as required hv the Act if October 

«. 1017. 
Camp Dodge, I owa . 7. ju l i j a . — 

! Danes so bili tuka j obešeni t r i j « 
e m i vo jak i , katere j e obsodilo vo j -

' no sodišče, ker so " n a p a d l i in one-
easti l i* ' neko 17-letno belo dekli 

!co v prostorih tabor išča ; cela di-
! v i z i j a j e bila priča eksekuei je . 

ZASTONJ 
trpečim za naduho 
N w o domače zdravilo. Id je vsak lahk« 

rabi brez oeprilik »II izgube i*am. 
Mi imtme nov način u d̂rmviti naduho lo 

hočetto. da poskusite na o»| račun. Nič zato akc 
jo imate že dolgo ali pa ako ate jo Šele dobili, če jt-
kot tenena mrzljca ali naduha, vi morate piuti 
po pro«to potkuinjo našega načina. Ne oziraje H 
kje živite, kaj j « vaš posel in starost, ako trpite aa 
navduhi. naš nafin vam bo takoj pomagal. 

Mi Selimo to po Tati takim obupnim, katerim 
•dihanje, opium priprave "patentirano kadenje' 
td. ni u č pomagalo. Mi ho£emo pokazati vsake-
mu na nase stroška, da je ta novi način določen 
odstraniti takoj za vselej težko dihanje, ore&ča 
nje in vse enake nadloge. 

Ta prosta ponudba se rabi le en sam dan. Pi" 
ta ša danes in pričnite s tem načinom takoj. Ne 
pošljite denarja. Najbolj« :e. če pošljete spodej 
kupon. Storite to danes. 

PROSTI KUPON ZA NADUHO. 
FRONTIER ASTHMA CO.. Room 3»5 T 
Niagara and Hudson Sto.* Buffalo. N. Y. 
Foiljite prosto goakuSnjo vaiega načina: .......................... 

. . • . • » . . t . . . . . . . . . . . . 

pot«un direktnc<*;i prit iska davčne 
sile. 

Socijalna pravica potom obdače-
nja. 

Vs t r a j am pri ntnenju. da moiia-
mo. dočini <rremo skozi to vo jno 
in spi-ejeuiamo nove davčne po-
st ji ve v držav i in naročiti, imeti 
p red seboj princip, da j e treba 
go tove obl ike industr i je obdači t i j 
na nenrinierno v iš j i način kot o-
stale. Z a k a j p«»vorimo danes o ob-
Hj: "-e«niu iuksuri jeznih predmetov ? 
Raditepra. ker ne žel imo, da bi >e 
pospeševalo nakup luksuKjozm. ti| 
od strani naroda v t« :u ča-ni. Ni-, 
hče ne <lvotiii o upravičenosti ta-
kili odredb. Z a k a j lii ne šli «hi! je! 
t e r ii-porabi!i isti pr incip s«lcde do-
lo**rnj i na jn i ž j e plvče .' Z a k a j »>nj 
bi '»e ne določi lo potom post i ve. 
da mora j o izd elovalci in deloda-
jalc i . ki p laču je jo malenkostne 
plače, p lačevat i davke , ki bi za-
dostoval i . .!a ohrani z d r a v j e in 
dobrobi t uslužbencev? Zuka j na j 
bi nti o^tal« plačeval i davke za 
podip« ro otrok in odraslih. k«»jih 
nezmožnost, da podp i r a j o same 
sebe. j e pripisovati i z rab l jan ju 
de lodaja lec v. ki so vzel i prof i t? 

Pi ložaj ^lerlc dela otrok. ko< i 
fioslediea o<l1očitvc ntajvfejejKa so- 1 

dišča. ii ud i priliko za pričetek : 

kampanje za primerno razširjenje 
obdačevalne sile v svHio socijalne 
pravičnosti. Druži)a nima nikake-
ka dobička ml izrabljuinja otrok. 
Le škodo ima. Xiirod, ki ustvarja 
tako izgubo, naj jo plačuje. d«>-

, kler ne bo breme davkov samopo-
sebi odstranilo pretnje izrabije-
vanja. 

Ko j e bil l ico hudobne, anjrele 
iz nebes pahnil, ker so bili v svo-
jem napuhu odrekl i Vsenuvg«»ene-
mu pokorščino, se je ( iospod na-
meni! vprsišati s vo j e nebeške ]>re-
bivalce. če.sa si že l i jo . In /.bral jili 
j e okro j ; svo jega prestola ter z o-
eetcA'sko pr i jaznost jo vsakega 
sebej vpraša l : 

*Keci mi. tletc, česa si že l i š . ' " 
lil t" jdaj so \si ra/.iji t in- s;ime 

duše odgovo r i l i : 
" K a r l*og sto i i , vse« pra\ stori, 

(»odi hva l jeno N jeg t i vo ime in de-
lo Xje i jox o ! " 

F!«iina. ki se slavospev.t ni vde-
ležila. j e bila razkošna nimfa Vi-
I ja. Bogat ver.ee zlal ih 1;ls j i j«' 
ob jemal cvetoče lice. a njene srlo-
boke, temnormnlre <hm s»» žarel«* z 
v jrnjem večne mladosti. .Med vse-
mi temi se latinskimi prikaznimi 
j e edino e.na združevala v sebi 
bož jo In /.einsko milino. 

" S a m o eno že l jo i m a m " , -.e .i*1 

oglasila z ncd<>lžmni nrsniehlja-
jeiiu na licu. ki bi bil vsakega drn 
ireya ra/en Ibiua o.-aral. " Ž e l e l a 
bi si «lrugačnih las in oi ' i j . \'et*-ni 

' l»oir, ki si tako dober, tin j moj im 
očem barvo temne noči i:i enakn 
tudi moj im lasem, znak moči ki 

' s r č n o s t i ! " 

" Z b l o d i l a duša- Z< msk.i koke-
' t a ! " j o j e prekinil <Ios'po<! ter se 
| obrnil od nimfe in /Jokobne gube 

so zoi.dt N j e g o v o g ladko čelo. 
T< d a j j e nesrečni V i l j i modre 

oči žalil potok solz;i. ki ni več li-
sah nil. Skozi tisoče in t.Loce let 
ji j e lil i/4 oči. se steka! dol n i 

• zeml jo in tvori l j ezero Oskodar 
( Tako imenuje jo Turk i jezero pri 
Škatli u. i>o tuiški Skutaci. v se-
danj i A lban i j i , ki j e p re j pripa-
dalo (. 'mi Ooi ii ) 

In odsihdob «> vsele j ?ia dan za-
tjreška n imfe (j>ovo«lne žene ) na 
k resno noč. ko ta jne prikazni snu-
j e j o svo j e sp'etke. videli naši 
predniki vleči se no tleh kroji je-
zera beJo ogn jeno žensko postavo. 
Na jpogumne j š i so jih trdi l i , da so 

• j o videl i br idko p laka jočo in da 
je !-il tol< sol/.n. ki so ji lile i/, oči, 
tako močan, kakor studenec iz 
gorske skale. 

( Nekoč pa. krjisnega dne. ko j e 
solnce s svo j imi zlatimi žarki ve-
selo s i ja lo na zeml jo , se j e sklenil 
( iospod k zeml j i , morda tako, ka 

. kor se dobri oče skloni nad zibesl-
1 ko svo j ega sinčka. Pa ko mu j e 
pogled padel na Skadersko jeze-
ro. j e bil kar očaran c»d jasne mo-
drine l i jogov ih voda. 

j " O j . g l e j t e si no. ta čarobni kot 
zemlje , ki «1 osle j nisem vedel 
z a n j ! " j e strme zaklical Rog . 

| " O . (io-po<l. mar isi po/^ibil ub«i-
ge V i l j e . ki si j o v Sv«»j i pravični 
jezi za n jeno smelo ničemurnofrt 
kaznoval . ' gsi j e vprašal na j v i š j i 
dosto janstvenik nebeške drnžine. 

" Z d a j s«> s p o m i n j a m " , j e de ja l 
Bog. in bolesten izraz mu j e oh-
seučil lice. " T b o g a mala V i l j a ! 
Rož. j o sem p o k l i č i ! " 

I m o se j e prikazala V i l j a pred 
Iiogoni. N j ene očii so bile izpre-
menjene v dva .studenca solza. 

" I iw>o;a mala k o k e t a " , j e rekel 
Bog s sočutnim smehl ja j em, " d r a -
go si plačala s vo j o k r i v d o ! Vra-
čam ti vid. N«». z da j ipogle j d<»l na 
zeml jo . K a j opaziš t am? ' " 

" V e l i k o j ezero v id im, «»bdano z 
visokimi gorami. I>ve reki se izli-
vata v je<ero, a bregov i s«» obr«>b-
1 jeni z zlatim pasom, z zrel im žit-
nim klasjem in z rumenimi koruz-
nimi pal icami. K a k o r rose jasna, 
kakor kristal prozorna j e rnotlra 
voda v jezeru, m zlato klasje se 
ziblje po pol jubi mirnega vetriča! 

J e z e r o s o l z a 
Črnogorska pr ipovedka. 

[Mojs ter , kako rada bi vse svo j e 
| dni, eeln večnost preživela sredi 
te k r a s o t e ! " 

j " T o r e j čuj. V i l j a ! Modra in 
I zlata barva tam doli j e tista, ki si 
' ju svo j .'as zavrg la . l 'č i se i/, t ega 
in nikdar n«* pozabi, da j e vse, 
kar j e Bo«» ustvaril, krasno in 
s v e t o ! " 

V i l ja , ki ji st(»letna žalost in 
solzi* od njene lepote niso ničesar 

. uplenile, se j e ponižno pr ik loni la 
pred Bogom, a ni črhnila besotlice, 

j ker se j e bala. da ne bi rekla več 
I ne.g«» i«• bilo treba. 
| " I n s t d a j " . j e da l j e govor i l 
(iosju.mI, " s e ti neho te i zpo ln i jo 

I t vo j e že l je . Darujem t i Sk-idersko 
j jezero. odpravi se v s vo j o novo 
domovino. N j c » o v a jasna gladina 

j te ne [u enriča samo o t vo j i kra-
•<oti. ampak 1« b«» tudi vsak tre-
nutek spominjala na bo/jo popol-

ino--t ! " 
| In t eda j si j e V i l j a . iznova se 
pri ldonivši . pripela zlati žarek k 

:p.!isu ter se je nalahno spuščala na 
I zeml jo. Bo«: in vsa nebeška « lm-
žin:: so boječe /rli za n jo tako dol-

dokler ni izginila v va 'avih 
Skaderskega jezt-i-a. ki j e t ako 
inodr«> kakor njene 

' K j e se naha ja jo F I J A X K K O V A -
I H i ' , podoninče Veneziu in T 0 -
1 K I N K T -M >ZKF in LA ' - .M* i iO-
| I v Kopinuieih, vsi iz Kala na 
' I ' r :moishem. \T Amer ik i b i va j o 
I že nad pet h t. 7.a nj ih naslove 
! bi radi izvedeli njih znanci v 
i ilal.janskeni ujetništvu Ivan ' 

I luinar. podomače Matue. tor 
An«lr«-j Leban. t«> j e Karamar 
iz Kala na Pr imorskem, ki se 

| naha j a j o z družinami v ital jan-
j skem ujetništvu. Zt lo la j podpi-
j sani s« m preje l od n jih pisino iz 
I I ta l i j e s prošnjo, da ga izročim 
, 2:eri omenjenim. T o r e j prosim-
j eenje-ne čitatel je . kdor bo to či-

tal. da sporoči dotačuiiu osebam j . . . . . 
! m se na j meni ja\njo za vec po-

jj/V«deti od n j ih . — Stephen 
, Skr t . 712 N. "\Varman A - e n u e . 
I Indiar.apolis, Ind. (5 -8—7) 

Svo j im pr i ja te l j em in znancem 
poročam, da se nahajam v ita-

I I janskem ujetništvu. Doma sem 
i'z V idma, 'pošta Do l pri L jub-
l jani . Prosim j ih . da mi k a j pi-
šejo. M o j naslov j e : Šte fan Mo-
reiki ( M a r e l a i , Doria S t m p p a , 
Genova. I ta l ia . (8-10—7) 

I Š Č E 
se dobre ( l ogar j e . Jaz imam zelo 
dober les in p lačam zelo visoke 
cene za f rancoske doge . — Max 

iF le isher , 258 L ew i s S t . , Memphis, 
I Tenn. 
j (25—6, do nr.l 
i • 

Rad bi izvedel za svo jega pr i ja te -
l ja F R A N K A B O K S l f ' A . doma 
iz L jub l jane . Svo ječasno sva bi-
la v Louisvi l le, Colo., in z<laj ne 
vem. k j e se nahaja . A k o kdo v e 
za n j e gov naslov, n a j ga nri ja-
vi. ali na j se pa stim oglasi. — 

# August To . Box 16, Clear ( reek. 
I ' tnh. (S .10—7) 

Posebno blago, .tudi 
ki se mnogo krat prikriva 

i To je razno tak«> blago ki se ne nore 
j dobiti povsofl in ga potrebuje vsak 
flovek, bodisi star ali mlad, zdrav aH 
bolan, reven ali premoZen. Zelo zaul-

Jmiv. podueljiv in olisežen seznamek In 
eenik jK>šljem brezplačuo. Knjiga "Mali 
domali zdravnik" cena 2T> centov; t 
zalogi imam tudi vsa t knjigi opisan/r ^l 
al ra vila. 
j MATH. PEZDIR, 

City Hall Station 
P. O.. Box 772, New York, 1M 

J J ^ T B o j j s e z d i ^ ^ 

Profesor Doktor B. F. Mullin 
Slovenski zdravnik-špecijalist 

411-4th Avenue, Pittsburgh, Pa. ! 
( N u p M t i ( U t m M i t « . C vtrt « » j Sa i lk f i .U St. faxitc u H ,|| t m c b « . ) 

^ ^ f c S B A ^ Ja» sem n a sta rej 51 zdravnlk-Spe-

^ ^ f l f e k P ^ M j ^ * moSke in ženske. Ozdravil sem že na ! 
H m T ' J Ž S l •isrtfe iti tisoče os<'t» in nioi\*m tudi 

^ ^ b L E I m a m najbo-

jljiidje od blizu in daleč, da jih zdra-

—. .no ni naglo. Govorim fist o sloven* 
H? .. • •• J" iko. Moje cene so zmerne. Znanstve-
na preiskava zastonj. Pridite k m* ni kot k prijatelju. 

•«*: od 9- u " ijutraj do 6. zvečer. V nedeljo samo od 10. ure njutrmj do 2. popoldne-

POTOPLJENI AMERIŠKI PABNIK "COVINGTON" 
^ 

G L A S N A R O D A . 8. J U L . 1918._ 
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H i š a s t r a h o v 
LASTNI DOŽIVLJAJ IN NJEGA POJASNITEV. 

Spisal Edward Lytton-Bulwer. 

G L A S N A H O D A . 8. J U L , . ! 918. 

» « ^ i ^ , mm i • i « « i u, n 
] Telefon urada : Court 3450 Telefon na domu : Neville 1870 R. 
{ F. A . B O G A D E K , 
i ATTORNEY AT L A W i 
j VRHOVNI ODVETNIK NARODNE HRVATSKE ZAJEDNICE 
f 1»3 Bakewell Building. 
J vogal Diamond in Grant Sts., PITTSBI RGH. PA. 
| Nasproti Court House. 
K w ^ ^ w ^ l I Mi I - I mm* tm 

E«len mo j ih p r i j a t e l j e v , neki p!- i 
satc l j in f i l o zo f , mi j e rekel neke- j 
•ra dne, napol resno napol v sal i : t 
— Pomisl i , odkar sva >.e videla i 
za tin j i krat, sem našel v sredini j 
Londona hi.šo. v kateri hod i j o na- \ 
okro j j strahovi. |r 

— Ta ko? T o r e j straž: v n j e j t < 
In kake vrste so ti s trahovi? j1' 

— Tega ti ne morem pove lati. * 
Vse, kar vem o tem, j e nas ledn je : 
-•- Pred šestimi tedni sva iskala z , -
/eno inehlirano sobo. Šla sva po I 
neki samotni uliei ter v ide la na t 
nekem oknu listek z napisom: — -
Mebl i rane sobe v na jem. — Polo- j 
ž a j nama je pr i ja l in stopila sva s 

v h£o . >lobe so se nama dopadle in i 
vze la hVa j ih prot i tedenski odpo- «.' 
ved i — ter j ih zapustila že t re t j i I 
dan. Nobena sila na svetu bi mo- š 
jrla pr iprav i t i moje žene. da bi o v 
stala še nada l j e tam in temu se. 
j a z prav nič ne čudim. * 

K a j za v raga pa se vama j e p 
pr ipet i lo tam? M 

Oprosti, — a jaz nimam vese-, s 

I ja, da bi se mi l j u d j e smejal i kot < 
pra/novernemu sanjaču ter ne mo- i 
rem na drugi strani zahtevati , da • 
se daš na moje zago tov i l o prepri- v 

f a t i o tem, kar j e d v o m l j i v o zn 
vsa kepa, ki ni videl vsega s s v o- i 
j 'ui i la-tnimi očmi. Hočem tL reči 
le eno s t va r : - - spodila na ju ni .1 
nobena stvar, kateor bi slišala ali i 
videla. «Xe hna j e neka nepop i * i 
na groza, ki se j e na ju polastila 5 
kakorhitro sva morala i t i skozi ! 
vrata neke go tove majhne in pra- i 
/ne sobe, das iravno ni bilo čuti iz I 
n j e ničesar i zvanrednega. i 

K o t dogovo r j eno sem plačal go < 
spodi j i tedensko na j emnino že če- i 
trtega dne ter j i je rekel, da nama •• 
sobe ne u g a j a j o prav in da ne bo- i 
va ostala še nada l jne dn i v tednu i 
Ona pa je suhoparno odgovor i l a - < 
— .laz veni zaka j . V i ste ostali tu j 
že da l j časa kot kater ikol i vaš .h ] 
prednikov. Le malo j ih j e preno- 1 
či lo tuka j d rugo noč in še nihče | 
tret jo . Z l i se mi, du so se dobro 
obnašali proti vam. i 

— K d o ? — sem vprašal jaz tei 
se pr is i l jeno smejal . 

Oni. no, jaz mislim one. ki 
hod i j o po teh h .ši. Pa na j bmln 
kar hočejo, mene ne mot i j o . Spo-
min jam na " n j i h " navzočnost i 
že lela in leta naza j , ko s,-m sta-
novala v t e j hiši. a ne v službi. i 
•la/ vem dobro, da " o n i " ne bodo 

\ 

vzrok mo je >.mrti. Meni j e vseeno 
, jaz sem stara ter moram tako ali 
i tako umreti in radi tega ž iv im še 

vedno v te j hiši z " n j i m i " na-
pre j . 

Ženska j e govori la s tako otožno 
re » i gnae i j o , da ine j e neke vrste 
bojazni zadrževala govor i t i s«1 na i 
da l j e z njo . Nihče ni bil tako ve-
sel priti tako poeeni proč kot sva 
bila jaz ju mo ja žena. 

— T i vzbujaš mo j o radovednost 
— sem odvrni l j az . — N e morem 
si m sli ti stvari , ki bi me bo l j mi-
kala kot prenočevat i v hiši, v ka-
*.eri straši. Prosim, p o v e j mi na-
slov stanovanja,, iz katerega si 
bežal. 

Dobil sem naslov in potem ko 
sva se poslovi la, sem t ako j odhitei 
por t i označenemu mestnemu delu 

> Hiša se j e nahaja la na severni 
strani Osford-eeste , v neki temi, a 
čisti uliei. Bila j e zaprta. Nikake-
ga litska ni bilo v idet i na oknu ali 
v rat ih in na moje t r kan j e ni bile 
nobenega odziva. Kavno sem hotel 
obrn i i proč. ko j e stopil k meni 
nek i deček, ki j e v sosednih hiaah 
pobiral prazne steklenice piva. lei | 
rekel p r i j a zno ; — Al i iščete koga 
v t e j hiši, gospod ? 

— Da, čul sem, da se hišo lahko 
vzame v na jem. 

— V na j em? T o se mi zdi čud-
no. — Vratar iea j e mrtva , — že 
tri tedne j e mr tva in n ikogar ni 
na j t i , ki bi imel vese l je prevzet i 
prosto mesto, d asi ravno j e gospod 
J. obl jubi l v isoko plači lo za to 
M o j i materi , ki j e n j e g o v a strež-
niea. je obl jubi l eel funt na teden 
da odpre vsak dan okna ter j ih 
zopet zapre, a ona ni mogla spre 
j e t i te ponudbe. 

— N i mogla? — Z a k a j ne? 
—- K e r tuka j straši. V ra ta r i eo 

se j e našlo s široko odprt imi očmi 
m r t v o v postel j i . L j u d j e p r a v i j o 
da j o j e satan zadušil. 

— Imenoval si ravno gospoda 
J . posestnika hjše. K j e stanuje? 

^ Da l sem dečku dob ro zasluženo 
pf nagrado za n j e g o v e in fo rmac i j e 
J j e r eel napre j k gospodu J. v u l k o 

Bv bližini ulice, k jer je stala 
strahov. Bil sem tako srečen 

h n načel gospoda J. starega 
i s prijaznim obrazom, doma 

in brez vseh okoliščin sem mu po-
jasnil namen svo j ega obiska. Ke-j 
kel •»eni mu, da j e n j e g o v a hiša 
znana kot obiskana od skrivnost- ^ 
nih obiskovalcev in da j e moja • 
vroča že l ja v idet i na svo je lastne 

loči >obe. v kater ih ba je straši in 
da mu bom prav iz sn a hvaležen 

I če mi da te sobe na razpolago v sa j i 
za eno noč. 

— Gospod, — j e rekel gospod 
J. zelo d vo r i j i v o . — hiša vam j e 

'popolnoma na razpolago, za kra-
tek ali do lg i čas. kot se vam zd i 
Na j emn ine za to ne morem spre-
jet i , o tem ni vprašanja . — Na-
sprotno pa j e vsa t obveznost na 
moj i strani, kep se vam bo mogo-
če posrečilo razkri t i v z rok čudnih 
prikazni, vsled katerih j e seda j hi-
ša bre/ vsake vrednost i . Jaz j e 
sploh ne morem oddati in tu d i ne 
1 obit i Človeka, ki bi j o držal v re-

du ter pri vrat ih o d g o v a r j a l ne, 
vprašanja l jud i . Nesreča j e hote-
la. da resnično straši v hiši in t o 
se ne podi le ponoči, t emveč tudi 
ob belem dnevu, das iravno so ne-
miri in prikazni ponoči kot skr iv 
nostnega in včasih eelo naravnost 
strašnega značaja . 

Jaz sem nesrečno starko, ki je 
umrla pred tremi tedni, nekoč re-
šil i7. ubožniee. Bi la j«1 znana mo-
j i družini kot dete ter j e videla 
nekoč bol jše dni. Ž ive la j e eelo 
ne koč v dobrih razmerah, .ker 
biljt podnajemnica m o j e g a strica. 
Bi a je pril Vmo izobražena, moč-
nega duha. t e r j e bila edino b i t je , 
katero sem mogel k e d a j pregovo-
riti. da j e vzdržala v oni hiši. H* • 
či moram, da sem izza n jene ne-
nadne >nirti, ko j e način j e postal 
splošno znan radi g o vo r en j a mrli-
škega og lednika, popolnoma ob-
upal nad tem. da bi mogel še ke-
d a j zasesti n jeno mesto, še man," < 
pa na j t i na jemnike . Z vese l jem • 
prepustim hišo vsakemu za. eno le- j 
to zastonj , kdor se obveže, da bo ; 
plačal dot ične davke . ] 

— Od k e d a j pa ima ta vaša hi- ji 
ša tak skrivnostni znača j? r 

— K o m a j sem v stanu odgovo ^ 
l i t i vam na to. Do l go j e že t ega r 
— zelo do lgo . č 

Stara ženska, katero sem rav- s 

notako vprašali g lede tega, j e me- j 
nila, da j e že trideset ali štirideset 
let. predno j e prišla ona t ja . stra- v 

šilo v hiši. .laz > svo je strani sem * 
več j i del svo jega ž i v l j en j a pre*i-
vel v civ i lni službi v Iz točni Indi- ( 
j i . P r e t ek l ega leta sem se vrn i l v j 
A n g l i j o , da nastopim dedščino ne- j 
kega strica, med ko j e pa zapuščino 
se j e nahajala tudi dot iena hiša. \ 
Našel sem j o z zabi t imi oknica- ] 
mi ter vrat i . Krož i la j e vest, da j 

i straši jo v n j e j duhovi in da se j e < 
vsled tega i zog iba jo vse ž i ve stva- 1 
ri. Jaz sem se smeja l t e j nevr jetnJ j 
zgodbici , i zda ja l denar, da popra- j 
v im hišo od zuna j in zno t ra j , do- , 
dal starinski oprav i n eka j novih ] 
kosov, dal og las v liste ter koneč-
no dobi l na jemnika za eno leto ̂  
Bil j e po lkovn ik izven službe. « 

Prišel j e v hišo s s vo j o družino j 
— obsto ječo iz hčerke, sina ter šti- j 
rih ali pe t i fTs lužabnikov , — a na- , 
s ledn jega dne so vs i odšli iz n j e . ] 
Vsak posamezni j e prisegal , da jc ; 
videl kako d rugo pr ikazen, jl vse 
j e navda ja la ista čudna groza. j 

M o j a vest mi ni mog la pr ipip j 
stiti, via bi toži l po lkovn ika radi j 
kršenja pogodbe , — da. j a z g a ni- j 
*em mogel nit i g ra ja t i . 

Jaz sem dal dotični starki me- < 
sto v ra tar iee t e r j i dal navod i lo ] 

|naj razdeli celo hišo v majhna me-
blirana s tanovanja t e r j ih odda ̂  
N ikda r nisem imel na jemnika , ki 

> bi ostal preko dveh dni . 
P r e d o l g o bi bi lo, če bi v a m pri- ] 

• povedova l d o ž i v l j a j e posamezpih 
1 ka j t i niti d va nista imela iste l>ri-1 
i kazni. Sploh pa j e bol jše, če sami 
i -odite, mesto da prekorač i te oni 
1 prajr z razdraženo domiš l j i j o . Pr i - ; 

prav i te se pa na to, da v id i te ali i 
- ču je te k a j i zvanrednega in obo-

rož i te s«- z vso prev idnost jo , ki 
i vam j e na razpo lago. 

— A l i ste keda j sami poskusili 
prež ive t i eno noč v oni hiši? 

— Gotovo . S ieer n 'sem preži- ; 
> vel nobene noči tam, pač pa tr i j 
i ure pri polni dnevni luči. Mo ja 

radovednost ni zadovo l j ena , pač 
,pa zmanjšana. P r a v nobenega po-j 

I 'y .e l jenja ne čutim, da bi ponov i l 
[poskus. V id i t e , gospod, popoln o-

» ma odkri tosrčen sem z vami ^er 
• vam dobrohotno svetu jem, — da 
> se odpoveste že l j i prež ive t i eno 
i noč v oni h ši, če ni vaše požel je-

uje posebno nujno ter niso vaši 
i živci posebno trdni, 
i — Svoje radovednosti ne mo-

rem premagat i , — sem rekel ja>. j 
— Le strahopetnež se skr iva za 11 
svo j imi nežnimi ž ivc i kakorh i t ro / 
j e treba stopiti pred nenavadno | 
.situacijo. M o j i ž ivc i pa so vsled j i 
nevarnosti Vsake vrst i prece j utr- j 
jeni . S popolno prav ico se lahko i 
zanašam nanje, — tudi strahovom < 
nasproti. 1 

Prot i -dokaz i gospoda J. so b i l ' i 
videti s t e m izčrpani. V ze l j e iz i 
svo je pisalne mize k l juče usode- « 
polne hiše ter mn j ih izroči l . Po- > 
tem ko s e m se mu zahvali1 za nje-
govo odkritost ter p r i j a zno izpol- i 
n j e n j e m o j e že l je , sem odhite» > 
zmagos lavno s svo j im plenom. K o i 
sem prišel dom*ov, sem ves nestr- j 
pen pokl ica l s vo j ega služabnika 1 
Bil j e t o mlad č lovek ž ivahnega j 
temperamenta, neustrašnega zna-
ča ja ter bo l j prost vseh praznoi i 
vernih predsodkov kot kater ikol i 
d rug i . i 

— Frank , —- sem mu rekel . — « 
ali se še spominjaš, kako razoča 
rana sva bila, ko sva prenočevala ; 
v Franc i j i v onem starem gradu i 
k j e r se nama ni pr ikazal strah ! 
brez g lave , ki j e ba j e strašil v 
n j em? — Ravno eu jem o neki hi- : 
ši tuka j v Londonu, v kateri se|i 
duhov i obnašajo manj bo jaz l j i vo . , 
» faz nameravam prečut i v t e j hi- 1 
ši eno noč. P o vsem. kaj* sem sli- j« 
šal, j e izkl jučen vsak dvom, da bi j i 
zapustila hišo ne da bi k a j v ide 
la ali slišala. Nasprotno, — mogo-| : 

če n a j u čaka neka j , — da se na- • 
ma bodo jez i l i lasje. A l i se mo-
rem, če te vzamem s seboj , t rdno j 
zanesti na t v o j o hladnokrvnost > 
in na j se zgodi , kar se hoče? 

— O gospod, prosim vas, zane 
site se name! — j e odvrn i l Frank 
in lice mu j e žarelo vese l ja . 

— Dobro, — tu j e naslov in tu , 
so kl juči . P o j d i in izberi zame i 
'pa ln ieo po t vo j em okusu in kei ] 
ni bilo že več mesecev nobene lu- > 
še v teh prostorih, prezrač i poste-
l jo , naprav i podoben o g e n j ter se, 
prepr iča j , č*1 j e dosti luči in ku-! 
r iva. Vzemi m o j o pištolo in meč 
— in s tem j e moja stvar knnea-. : 
na. S e d a j pa se dobro opremi m ! 
če ne bova potem kos par ducatu 
strahov, bom rekel, da sva d va ve - j 
l ikanska strahopetca. 

Jaz s s v o j e strani sem bil »'ehi 
večer tako zaposlen z nujnimi j 
stvarmi, da mi ni ostalo n ti ma lo j 
časa za razmiš l j an je glede bodo- ; 
čega nočnega do ž i v l j a j a , pri k.i-
terem sem dobesedno zastavil svo-
j o častno besedo. 

V e č e r j a ! sem zelo pozno in sam 
ter kot ponavadi eital pr i j ed i . 
M o j e č t i v o so bili esej i Macau-
lay-a. Sklenil sem vzeti knj po s 
seboj. K n j i g a j e bila pisana v ta-
ko j eJe rna tem slog^i ter j e bi lo v 
n j e j to l iko praktičnih ž i v l j en j sk ih 
resnic, da se mi j e zde lo kot proti? 
strup p.roti upl ivom preveč raz-
bur j ene domiš l j i j e . K r o g polde-
sete ure sem utakni l k n j i g o v žep 
te r počasi odkoraka l prot i hiši 
strahov. S seboj sem vzel s vo j ega 
psa, i zvanredno pogumnega terir-
ja . — psa, ki j e ponoči st ikal po 
n a j b o l j strašnih kot ih za p o d g a 
nami ter bi l tako kapitalen pe> 
za vsakega duha. 

Bila j e hladna poletna noč. P o 
nebu so plul i oblaki, a k l jub te-
mu j e bila luna v idna, das i ravno ' 
neko l iko zastrta. —• K l j u b t e m u ' 
pa j e bilo svet lo. Dospel sem d o . 
hiše, potrka l in m o j sluga m i j e 
odpr l v ra ta z vesel im smehom na i 
licu. i 

— Gospod, v se j e v naj lepšem ! 

redu in ze lo udobno j e tuka j . ( 

i — O, — sem odvrn i l presenečen. 
— T o r e j nisi zapazi l ničesar sum- J 
l j i v e ga? i 

— Da, gospod, hočem bi t i od-
kri t . Čul sem neka j posebnega. j 

> — K a k o ? — G o v o r i ! j 
' — K o r a k e j e bi lo čuti za m e n o j 
• in enkrat ali dvakra t sem slišal 
i p r i t a j eno šepetanje t ik ob moj ih ] 
- ušesih, — drugega ničesar. j 
i — T o r e j se p rav niq ne bo j i šč 

— Jaz? Go tovo ne, gospod, — i 
i in drzn i pog led dečka mi j e p r i - . 

čal, da se morem zanesti nan j in 
-^naj j>r ide kar hoče. { 
i j Stala sva v veži , hišna vrata so ' 
i b i la zaprta in m o j a pozornos i jt. 
** bila obrnjena na psa. | 
-j Ta j e pri lete l sprva povsem ve-
1 selo noter , a se nato splazil na za j 
- k vratom, k j e r j e pričel praskat i , 
r in ev i l i t i kot da prosi, n a j se ga « 
ti spusti van. Pr iče l sem ga g ladi t i 
f» po g lav i , mu reke l pa r pr i jazn ih 
- besed in konečno se je navidez-' 
•i no sprijaznil s svojim položajem 

»Sledil j e meni, in Franku tik "za 
- petami skozi celo hišo popoln okna 

proti n j e g o v i ob iča jn i navadi , da | 
j leti napre j ter p r e g l r i a tu je o t 
zeml j e . |, 
j Preiskala sva n a j p r v o prostore 
j v pr i t l ič ju, kuhinjo , shrambo in 
prav posebno tudi klet . T a m sva j 
našla dve ali tr i popolnoma s pa j- j ' 
čev ino prev lečene steklcj j ice v ina j1 

ki so oč iv idno ležale že ve l iko šte, 11 
vi lo let v na j l epšem miru. P i j an- j ; 
čki t o r e j ti duhovi niso bil i . Dru- j 
gaee pa nisva razkri la ničesar po- ! 

sebnega. 
Naha j a l o se j e tam tudi ma jhno 

in temno dvorišče, obdano od vi- 1 

šokih z idov. Plošče iz kamena na 
t leh so bile mokr e ter pokr i t e 
prahom, sa jami in v lago . Vs led 
tega so puščale naše s top in je lah-
ke odtise. T e d a j pa se j e p o j a v n a ! 
v t e j čudni okol ic i p r va izvan-
redna stvar, katere sem bil priča 

Naenkra t se j e pred meno j , na 
mokrem kamenu. stvori la sama 
od sebe sled noge. Obstal s^m, pri-
j e l služabnika za r oko te r poka-
>;;! na tu jo stopinjo . V onem tre j 
nutku se j e stvari la druga . H i t r H 
sem stopi l prot i n j e j , a tu ja sled ; 

j e ostala vedno za en korak pred h 
meno j . Bila j e to majhna s'ed k o t , ] 

|ona kakega ma jhnega otroka Ji 
vendar pa j e bil odtis preslab, da ! i 
bi se mog lo popolnoma presodit* ! i 

l«.bliko. V istem trenutku sva pri- i 
j šla oba na Isto misel, da j e to od 
J t is nage otroške noge. Prikazen je j 
j i zg inila, ko sva dospela i o naspro- ( 
.ti ležečega zidu ter se ni ponovi la j. 
pr i na j inem povratku. &la sva zn-

) pet po stopnj ieah navzgor t e r sto T 

j pila v sobo v pr i t l i č ju , v obedni- t 
co. nada l jno ma jhno sobo t e r v 
tre t j i na jman jš i prostor, katerega -y 
se j e oč iv idno rabilo kot sobo za t 
služabnika. Povsod je bilo tiho s 

kot v grobu. Na to sva šla v salo-
ne. ki so bili nanovo opreml jen i . ; 

K o sem se vri*i1 v -sprednjo sobo. j 
r m sed**l v n^ko naslonjačo. r 

(Dalje prihodnjič.) \ 
— : ^ , 1 

Električna sila 
Piše Bane Bache. i 

'! -
K a k o jr- pa z misl i jo, da h*, se k 

J " e 1 e kt i i z i ra 1 o : ' N e w Y o r k . Chi e a - j( 

. GT'» in druga ameriška me i ta? Ka- ! 1 

k»» S.i bilo mruroče spravi t i e!el<-j ] 

t r ično .salo j )otcm žic v te ceTLti—.' 
prebiva lstva nr.ravnOst iz p remo- j ] 

, go r o vov 
Z a k a j sprav l ja t i p r emog po že-| ! 

leznici Z a k a j l)i se ne zaro^Iilo ta- : 

j ko. f!a bi y;oi-el pred vhodom v ja : 

mo 'n ia jno^ ? Za k « j bi ne izpre- < 

menili n j e g o v o ene rži j e v elektri- 1 
j ko ht j o sprav l j a l i napre j potoni j 

žice •' V 
Z a k a j j e t reba uporabit i ve l i - [ ! 

. kanske svote d ena r j a za t ranspor t ' 
stotin m i l j onov ton premoga te r 1 

i « a poš i l ja t i napre j vsako le to kot 1 

t tovor , ko se vendar zamore n j^go- j 
. v o ene rg i j o ravnotako transport i-
» rat i v obl ik i ne^vidne * ' t e k o č i n e " 

ter pr i tem transportu ni treba no-1 
. benih voz ' 

K a r e so v tem času ze lo drago- , 
3 cene. T i r i , katere po t r ebu j e j o za 

d ruge stvari , so prenapoln jene 
i vozovi za premog. Po lov i ca tona-
'že , ki j o p r e va ža j o naše železnice, ' 
| j e premog, ^'e bi pa odstranil i 
t ranspor tac i jo premoga, bi bi lo 

•tol iko več tonaže p r ip rav l j ene za 
druge potrebe. 

A l i j e prakt ična ta ide ja? No , 
Str ic Sam misli, da j e prakt ična. ) 
In kar j e res. o;i j e že storil s v o j e 

j korake, da j o i zvede. | 
T o r e j začnimo. Kur i ln i admini-

strator Gar f ie ld j e naroči l , n a j sej 
j t ako j sestav i jo načrti , potpm ka-
jterih n a j se dofoči , k j e bd bi lo pri- j 
m e m o naprav i t i na dobrih točkah j 
premogovnih o k r a j e v tozadevne, 

j tovarne, kater ih na loga hi bila| 
sprav l ja t i e lektr ično enerž i jo v 
industr i jska središča. 

I ( ' e se bo to zgod i lo ( k a r se pa 
' za t rdno p r i čaku j e ) , bodo vel ika 
o b r e ž j a mesta .prva dobila elek-

I t r iko Lz takih v i rov . 
' Mesto N e w Yo rk , ki porabi na j -
več sile na svetu, j e -najbrže na j -

|boi,i važno. Vse, kar leži vzhodno 
od Pennsv lva iu je , bi lahko dobi lo 
s vo j o e lektr ično moč iz pennsvl-
vanškili p r emogorovov . 

I I z toga v i ra bi t ek l e ž ice v vse 
tovarne mesta N e w Y o r k a te r bi 
pre^ki-bova'e z e lekt r iko vsa pod- j 
|jetja. nadce-tne in p o d e m e že-' 
lezniee ter gonile elevatre v neibo-
tienikjh. - j 

V e s načrt n a j bi financirsla 

rvezna v lada. Z eno besedo, po tom 
tega nači-ta bi se z ve za l a mesta s 
premogorov i . P r e ra o go rov i bi pa 
preskrboval i mesta z vsemi kuril-
nimi potrebščinami. Preskrbova l i 
bi j im k u r j a v o in gorko to v vseh 
mogočih a/.iriii. 

A l i b i bil t o samo poskus? Tež-
ko, da bi bil samo poskus. Ide ja 
prakt ičnost i .se j e v t e m oz i ra do-! 
bro izkazala. 

Vzemimo napr imer pod j e t j a , ki 
j e bilo z g r a j e n o pred kr&tkim ča-
som v Windso r Locks na reki 
Ohio. Naha ja se ob ustju premo-
gorova ter j e eno n a j v e č j i h par-
nih p o d j e t i j v Združenih državah, j 

Ž ice tei±a p o d j e t j a se raz teza jo 
na stotine kvadratn ih mi3j v Za-
padno V i r g i n i j o ter eelo v Pit ts-
burgh, l 'a. P o d j e t j e p ro i zva ja si-
lo. ki j e ve l iko cenejša ko t pa ! 
vodna sila. P r o d a j a pa to si lo po 
eno tret ino centa za eno k i l ova tno 
uro. 

To l iko t o r e j o t em 
K a k o j e pa z razdal jo , preko 

katere bi moral i gospod a rsk i m po-
tom sprav l j a t i e lektr iko 

N e k o t r govsko uspešno podje t -
je , na vzhodnem delu Sierra« , 
r-pravlja e lektr iko v Yuma. Ariz . , 
na razda l j o .">48 mi l j . 

In ob vse j t e j pot i upo rab l j a j o 
e lektr ično silo za svetlobo, manj-
šo uporabo, za h l a j an j e itd. 
| To j e vodna moč. Toda pod j e t -
je . ki se naha ja ob usLj-n premogo-

jrova, zamore sprav l j a t i e lektr iko 
ravno tako daleč. Pomis l i t i j e pa j 
treba, da zamore sprav l j a t i elek-J 
t r iko in preski bovat i z e lekt r iko 
še za enkrat manjšo ceno. 

t im da l j ša jt- raj'^dalja, tem več 
žice j e potreb««, da se sprav i na-
p r e j e lektr ično moč. C'e znaša rjlz-
da l j a tristo mi l j , hi stale žice več 
kot pa podje-tje. 

S i ro tk i za dol go d Lstančno ]>re-
našan je so t o r e j zadrževa l i r a z vo j 
tega pmVietja. Toda, v>c težkoče 
&o bile v ve l ik i meri odsj.raujeiie. i 
V splošaiem se j e prenašanje eb^k- t 
t r ike stalno in rap idno več i lo t e r t 
stroški so se pr imeroma manjšal i . -

Orotdjc, ki op rav l j a končno ze lo 
važno de)o, j e parna turbina. Ona f 
j e ve l iko "pr ipomogla k pro i zva j i i i 
o leKtr ike potom pare. l " r iponiog la '1 
j e to l iko, da ta e lektr ika v vsa-|r 
kem oziru lahko konkur i ra z ono. ir 
ka te ro pro i zva ja vodna moč. K o - c 
l iko j e to cenejše, j e dokaz temu.J 
da so pred kratk im naprav i l i po- i 
sta jo za p r o i z va j an j e e lektr ike na-1] 
ravnost iz p r emoga v neposredni j 
bližini N iagara s lapov. ! j 

Neko ve l iko pod j e t j e , ki dobiva i 
s vo jo moč iz neke tovarne pr i ( 'hi-1, 

jeagi , p reskrbu je skora j vso drža-1 ) 
j vo Il l inois z e lektr iko. Pennsv l vu- j j 
!niu sistem in druge že leznice do - ' j 
' b i v a j o e lektr iko za s vo j e črte d i - ' , 
Jrekttio iz centralnih posta j . ! ( 

Toda take posta je , kamor sprav-1 
j l j a j o p remog v vel ikanskih nmo- j , 
žinah t e r ga t ros i jo v vel ikih anno- J, 
žinah, so doka'., da j e na jbo l j š e ' -
dob ivat i e l ektr iko naravnost iz : 
premogorovov* ki so v i r enerž i je .h 

| Železnice, ki t ranspor t i ra jo pre-L 
j m o g v raz l ične svrhe, porab i j o j 
Jsiame neizmerno nuiožino premo- ' , 
ga. Ve l ik del t ega p r emoga zgo r i ! 
na n j ihov ih lastnih stro j ih . Z a k a j ' ] 
bi p repe l j eva l i premog .' L 

j Z a k a j bi s t ro j ev ne goni la elek-Ji 
tr ična sila. katera bi dob i va l i na- j 
i c vnos t iz p r emogo rovov . S t ro- j 

I kovn j ak i p rav i j o , da v t e m oz i ru ' 
'ni nobene posebne težkoče. j 

Oni p rav i j o , da ni nobenega 
vprašanja , z a k a j bi železnice ne 
voz i l e s pomoč jo e lektr ične sile od , 

'Pac i f i ka pa do At lant ika . Zaka j 1 

I bi ne vodile z elektr ično silo, ka-
: t e ro bi dob iva le naravnost iz pr i -
i' m e m o postavl jenih elekt ričnih [ 

pos ta j ? 
j Vzemimo, da so te pos ta j e od-
da l j en c tr isto n?ilj. T o se pravi , da 

.jbi moral i nape l ja t i e l ek t r iko 150 
• m i l j vzhodno in zapadno odvsake 

j posta je , hi to bi se zgod i l o brez 
. vsakih nepr i l ik . 
J P r e m o g kop l j e j o v tridesetih 
. državah Tn i j e . V t eni oz i ru t o r e j 
. jne p r iman jku j e p r emogo rovov . 
i | Toda , k j e r teče jo prekokont inen-
» ta lne železnice, bi se lahko upora-
i ' bi lo tud i neka j moči, katero pro-
-' i z v a j a j o vodna p o d j e t j a v Roekv 

i lountairLs in l>olj pro t i zapadli , 
t V drugem s luča ju bi prevlatlo-
i vala ista ide ja . E l ek t r ika , katero 
. p r o i z v a j a j o s pomoč j o vodne moči 

ali da kur i j o p r e m o g v n^posred-
. ni bližini premogorova , j e Lsto^i-
. ko iz or ig inalnega v i ra . 
> In seda j se zopet ozr imo na sre-
> dišča. k j e r j e na j v e č prebiva ls tva . 

Boston in d r u g a važna sredi-
šča N o v e A n g l i j e se da preskrbet i 

» z e lektr iko iz pennsvlvanskih 
i p remogorovov . š e celo cestne že-

lezniee, ki t eče jo v ta me»*ta, se da 
- preskrbovati s "tvarino"*, ki teče 
- p o žicah iz teh. v i r o v . 
j Skoi-aj pod vso zapadno polo-

t'vieo PetUi^vlvanije leži premog in 
. - • .. • -

ista foa inacija se razteza v Ohio j 
t e r bo l j prot i jugu v West V i rg i -
n i j o . Tejinci-tsee in severni del Ala-
bume. 

Iz tega v i r a '.če bi napravi l i na 
pr imernih.njest ih. ob ust j ih v j»re-
ijaogoiv»\ e tozadevna p t *d je t ja ) bi 
lahko preskrbel i z brezmejno 
ninožilio e lektr ike vsa vzhodna 
mesta ter* mesta iužno od Phila-
de lphi je . 

B o l j prot i zapadu so d m g a pre- ' 
mogova pol ja . N a h a j a j o sko ra j j 
pod vsem Illinoisoiii ter se razte-
za j o proti jugu in prot i uapadu v| 
Indiano in Kcntuekv . 

KL-ktrika. ki bt pr ihaja la na--
ravnost i/ "j»rem.ogoi'i»va v mesto.I 
bi bilrt r;.ztleljena na lazi. ih po-d-
postujali . T e |KKlj»ostaje bi vsaka! 
za svo j e o/.eiitlje ]>r< skrb o v ale do-
vo l j uio.'-i za svetlobo, s t ro je in 
dnj ire namene. 

In poniLsiti j e treba, da bi bila 
ta e lektr ika zelo poceni. Ve l ike 
množine premoga, katere seda j 
zav r že j o hi se da lo uporabit i v t a 
namen. Ve l iko premoga >e namreč 
brez k o list no potroši i zven premo-
gorova . N a j v e č pride vpoštev 

I prah. katerega zavrže jo , ker ga 
• ni mogoče spravi t i v denar. 
! T o j e premog, ki ima ravno ta-
ko kuri lno vrednost kot oni, ka-
t e rega poš i l j a j o v celoti , toda sla-

I bo pri tem je. ker nihče ne vpra-
ša zan j . 
j P red vhodi v rove so narasle že 
ve l ike gore takega neporabl jene-
ga premoga. 

Profesor Ramsay prav i : } 
— Pr ipe l j i t e svo je stro je k pre- j 

( mogorovom. i z v r t a j t e luknje ter I 
izvr.ja.fte tam svo j o silo. Dobi l i 

j boste trideset odstotkov moč.. 
K a j j e to v primeri s petna js t imi 
odstotki," katere dobi te s e d a j . 
Knerg i j o lahko izpre ni eni te v 
elektr iko, kau-ro lahko poš i l ja te 

^po deželi, kamor se vam z l jub i . 
' V tem ni ničesar novega. V Kali-
f o rn i j i d o b i v a j o e lektr iko iz ral/.-
da l j e "JtH.) mi l j . Na svo j e U.stne oči 
sem videl , da j o d o b i v a j o v MV-
sore. Lml.. i z razda l j e osemdesetih 

I mi l j . Na ta način lahko dobite 
• e lektr iko, ki bo razsvet l jeva la in 
J»re la tudi za domačo ku r j a vo « , 
I v..ši> železnice b<« goni la e lektr ika 
j in edino kurivo. katerega boste 
(potrebova l i , bo o l j e za lad je . 
j S tem bi se pr ihrani lo vse ope-
• r i ran je v jnciiuvgorovih, s l<'in bi 
j se pr ihrani lo na mi l jone dolar.jev 
iti s t««ni bi na tisoče premogar-
j e v spre je lo d ruge prepotrebne 
službe. 

Obsedno stanje na Štajerskem. 

True translation filed with the p©«t 
master at New York, X. Y. on July H, 
1918, as required by the Act of October 

6, 1917. 
Amsterdam, Nizozemsko, 6. ju 

1 j ja . — " P e s t e r L l o y d " v Budim 
pešti naznanja, da j e bi lo na Šta-
jerskem razglašeno obredno sta-
nje. Z a t r j u j e se, da j e priš lo de 
te odredbe v namenu, da se pre-
preč . jo upori i;j dezer tac i j e in ker 
so se nekatere osebe zoperstavi le 
služiti d r žav i v kater ikol i lastno-

|sti in zaradi drugih prestopkov. 

i 
i Rojaki, naročajte se na " G l a s 
' N a r o d a " , največj i slo verski dnev-

> nik v Združ. državah. 

Zdravim samo moške. 
lir. Koler je najstarejši slovenski zdravnik, Specialist v Pitls-

htirghu in ima 1'8-letho iskuSnjo v zdravljenju moških bolezni. tžasl rupl jen je krvi adravi h 
slovitim tJ0t», ki ^a je iznaSei 
profes*»r <Ir. Khrlieh. Ako imate 
izpuščaje in mozole i>o telesu, 
v grlu, a ko vam izpadajo lasje, 
ves boli v kosteh, i>ri<llte in 
Sristit vam bom kri. Nikakor ne 
«*akajte. kajti ta bolezen se pre-

Vso izločevanje iz kanala za 
izjtu.Vanje vwlc zdravim po naj-
novejši metodi in v kolikor rno-
soče kratkem času. Kadar spo-
znale, da nimate več mošk** m^M'i. 
ne f*akajte, temveč pridite in 
vrnil vam l»ojn nu»ško moč. 

Kilo ozdravim v 30 urah brez 
Jiolečlne v mehurju, od če-

s.'ir prihajajo t»olečtne v hrbtu 
Slovenski zdravn ik . ! n križu, palenje pri mokrenju 

in ostale fmlečine te vrste zdravim z največjo gotovostjo. 
Revmatizem, trganje, bolečine, otekline, lišmj, škroflje in druje 

kožne bolezni ki nastanejo vsl«J nečiste krvi, ozdravim v kratkem 
času. da ni treba ležati, I'radne ore: V ]Minedelji'k. sretio in petek od R. zjutraj do 5. V torek, čefrtek iti soboto od S. zjutraj do J1 zvečer. V tiitl^ i '.it t*a 'Jm (topoidue. Po po^ti ne delujem. Pridite osebno. Xe pozabite Ime in Številke Dr. KOLER, 638 PENN AVE., * P I T T « B U R Q M , P A . 

— - ; - - -

BI 1 = ž - t a 

Jugoslovanska Katol. Jednota 

Ustanovljena leta 1898 — Inkorporirana leta 1900. 

Glavni urad v ELY, M INN.j 

GLAVNI URADNIKI: 
Predsedn ik : M I H A E L R O M A N S E K , Box 251, Coi.emaugh, Pa. 
Po i lp redsedn ik : L O U I S B A L A N T , Box 10*1 Pear l Ave . , Lorain, 

Ohio. 
T a j n i k : J O S E P H P 1 S I I L E R , E l y , Minn. 
B l a g a j n i k : G E O . L . B R O Z I C H , E l y , Minn. 
B l aga jn ik neizplačanih srartnin: L O U I S C O S T E L L O , Salida 

Colo. 
% 

- VBHOVNI ZDRAVNIK: 
Dr- JOS. V . G R A H E K , 843 E . Ohio St., N. E . P i t tsburgh, Pa . 

.. NADZORNIKI: 
JOI IN G O U Ž E , E l y , Minn. 
A N T H O N Y M O T Z ^ 9 6 4 1 A v e . So. Chicago, I I I . 
I V A N V A R O G A , 5126 Nat rona AUey , Pi t tsburgh, Pa . 

POROTNIKI: 
G R E G O R J. P O R E N T A , B o x 176, B lack Diamond, Wash . 
L E O N A R D S L A B O D N I K , E l y , Minn.. B o x 480. 
J O H N R U P X 1 K , S. H . B o x 24, Expo r t , Pa . 

PRAVNI ODBOR* 
J O S E P H P L A U T Z , Jr., 432 — 7th St., Calumet, Mich. 
J O H N M O V E R N , 624 — 2nd Ave- , W - Duluth, Minn. 
M A T T . P O G O R E L C , 7 W , Madison St., Room 605, Chicago. 11». 

ZDRUŽEVALNI ODBOR: 
R U D O L F P E R D A N , 6024 St. C la i r Ave . , N . E . Cleve land. Ohio. 
F R A N K S K R A B E C , Stk. Yds . Stat ion RF1 ) . B o x 17, Denver , 

Colo. 

Vs i dopisi, t i ka j oč i se uradnih zadev, kakor tudi denarne 
poši l jat ve, n a j se poš l j e j o na g lavnega ta jn ika Jed note, vsa pri-
tožbe pa na predsednika porotnega odbora. 

N a osebna ali neuradna pisma od strani članov se ne bode 
oziralo-

Društveno g las i l o : " G L A S N A R O D A " . 
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SLOV. DELAVSKA TOpi PODPORNAMŽA 
Ustanovljena dn« 16. it^jcj * ^HEfciif^Mr 

190a. 

GLAS NARODA." 8.-JUL. lf»lS.-

Inkorporirana 22. april« 1909 
t državi Pran 

Sedež: Johnstown, Pa« 
GLAVNI URADNIKU 

FrMsednik: IVAN PROSTOR, 1098 Norwood R'<L, Cleveland, Okla. 
Podpredsednik: JOSIP ZORKO. R. F. D. 2, Box 118, Wert Newtom, Pa, 
Glavni tajnik: BLAŽ NOVAK. CU Main St., Johnstown, Pa. 
1. Pom. tajnik: FRANK PAVLOVČIČ, 634 Main St., Johnstown, Pa. 
«. Pom. tajnik: ANDREJ VIDRICH, 20 Main Street, Conemaugh, Pa. 
Blagajnik: JOSIP ŽELE. «502 St. Clair Ave.. Cleveland, Ohio, 
r « * . blagajnik: ANTON HOČEVAR, k. T. D. 2. Bor 27. B r l d f w r l 

Okla. 
NADZORNI ODBOR: 

Predsednik nadzor. odbora : JOSIP PETERNEL, Box 96, Willed, P*. 
1. nadzornik: NIKOLAJ POVŠE, 1 Grab St. Namrey Hill, N. 8. Pltti-

feorgb, Pa. 
I. madaornlk: IVAN GROŠELJ, SS8 M. lS7th St., Cleveland, Okle. 

S 
POROTNI ODBOR: 

Predsednik porot odbora: MARTIN OBERŽAN, Box 72, Bart Mineral, 
Kana 

1. porotnik: FRANC TEROPClČ, R. F. D. S. Box 14«, Fort Smith, ArK. 
L porotnik: JOSIP GOLOB. 1910 So. 14th St., Springfield, I1L 

VRHOVNI ZDRAVNIK! 
Dr. XOBIP V. GRAHEK, «43 H. Oblo St., Pittsburgh, Pa* 

Glava! nrad: 134 Mala St., Johnstown, Pa. 

URADNO GLASILO: 
" •LAS l i K O D i " . 82 Cortiandt Street, New Tort City. 

Onjena društva, oziroma njih uradniki, so uljudno proienl, poMJatl 
vae dopise naravnost na glaviiego tajnika in nikogar drugega. Denar 
naj se i«oilje edino potom PoStnlh, Eipresnih. ali Bančnih denarnih 
nakaznic, nikakor pa ne potom privatnih Čekov. Nakaznice naj M 
u»*lovljajo: Blaž Novak, Title Trust & yunntntee Co. in tako naslov-
ljene |«oSlljajo z mesečnim jK>ročilom ua naslov gl. tajnia. 

V slučaju, da opazijo druStven! tajniki pri poročilih glavnega taj-
alka kake pomanjkljivosti, naj to nemudoma naznanijo uradu glavnega 
rajnika, da se v prihodnje popravi. 

U N I Č E N J E 
. i » 

Spisal: L. OSBOURNE 

ZA "GLAS NARODA" J. T. 
> # ~ 

]•> (Nadaljevanje.) 

— A. k ip i tana Trenta. < »u j e .lanes odpotoval . — K r o g dva-
najste ure j-> /a jhim i I hote . < »n in še n.-k n j egov mornar sta od-

M Oni !\ita.i«.- j.- i »a /e p i v j odpotoval > parnikoni " ' P e k i n g . 
Kaksiio pr t l j ago j " imel T w i l l »»-boj 
K a j je m«d s e b o j ? T a k o j bom izvedel, gospod D o d d . . . . 

I>a. da v i >.» stanovali pr na«. N j ihova imena s., v kn j i g i za tujee. 
\!i h . . - e t e | .o» l . dali. jrtft-po.! id : da/. s,- i „ , „ , medtem informi-

ral o n j ihov i pr t l jag i . 
Listal - m |>o knj ig i , dokl.-r nisem naletel na štiri imena. ki so 

bila vsa /aoi-aiia / eno p >avn — Ural sem imena: Trent . Brown. 
Jlardy in name-to \h s ing dos. Am a hi. 

Pit ikerion a i i imaš se " Occ i d en ta l " v /epu? 
— i>a. tuka j je . 
Preg leda l sem poroči lo «» nesre«~i ter v zk l i kn i l : 

Vidiš tuka j pis. Elias Cod.-ndaal. — Z a k a j ne vidiva n ik jer 
dmcrod te?a imena ? » , 

A i i i;a ni bib- le- la j v gosti lni. ko »i videl eelo band o »kn 

' ~~ . . ... I 
Ne. — Same Štirje bdi . 

Medtem se je vrni! natakar. 
Kapitan *•« ip-l.i.d «• p--i enajstih, dn in n j e gov tovar iš sta 

imela tri v- 11 iv • * kov.-eg«* in vel ic.i ročno torbo. Na* pori i r j im j 
,« pomagal «|»ravii njun«' stvari na voz. - Kapi tan j e vozil sam. 
Odpe l ja l i so s,- proti pristanišču. 

K „ ! i <n rešenih .)«• pa -lan-tvalo tuka j 1 — sem vprašal nata-
kar ja . 

— Tr i j - iti en K i ta j ec . Toda o t re t j em nisem n česar izvedel. 
On je najbrž« tudi odpotova l . 

A i i j e stanoval v tem hotelu krm; r gospod <io«ldedaal? 
-— Ne. JJOspoil. I )odd. 

A l i morda veste prihiiz.no. kje je stanoval? 
— Ne. t.-ga imena n>sem še nikoli slišal. — Z a k a j se pa gospoda 

tako /animatii za l judi ki « » s,- rešili s pi«n«srečene l ad j e? 
ha. da/ in ta gospod sva kup:la ponesrečeno lad jo . — 

iTnevno j e ;«»i«-j. da bi rada prišla /. mornar j i v dotiki«. . Vi nama 
,;aj uatučimjšcga p v- lali. škoda, da sva j ih izgivši 

Medtem se .i«' zbrala krnjr naju družba radovednežev . 
Eden nu d nj imi . koščat mornar j e izpreprovuril: 

Jaz pa ne v r j amem. da j e krmar že odpotoval . — Slišal sem. 
da s" še vedno nal i ja ua angleški bojni l ad j i " O e e a n i e " in da j e 
smrtno bolan. 

dim me po t . - n i ! /a rokav T< r zašepeta l : 
— N a z a j na konzulat ! 
T. da f . d i tam itisva izvedela nieesar nataueiiega. — Zdravnik 

j e nosi; (l sjuno zdravniško i/.prieevalo. da .i1" k rmar /elo bolan. 
A l i /• iiuat«- tc le f io isko /\e/.o /. ""< b-ean ieom" — je vpra-

šal Pmker to i i ž ivahno. 
Da. v e e ra j s m « j o dobi'li. — j e odvrni l kozularni uradnik. 
Prosim vas. vpraša j te v mo jem imenu, kako j e ( i oddedaa lom. 

— P rav rad. 
P.> par minutah se jt. vrnil ter naznani l : 

Žal mi je . jrospoda. toda izvedel si-ni samo tol iko, da j e go-
spod Uoi idedaal že zapustil krov in da nih<"-e ne ve, kam se j e po-
dal. — 

— Se eno vprašanje , gospod. — A l i plaea konzulat potne stro-
Tke, ee s»» hin'ejo ti l j u d j e vrnit i » lomov? 

— Samo za one. g lede katerih j e doloeeno. — K i t a j e u smo jda-
eali vozne stroške za Honolulu. — l e s,.|n kapitana Trenta prav 
razmel. bo on z ostalimi zaeno odpotova l . 

— T o r e j jim š»> niste dali vozuine? 
— Ne. še ne. 
— t i o tovo boste piesenereni, ee vam povem, da so že zapustili 

San Frane is, o. 
• — Meni se pa zdi, da >te slabo poueeni. gospod. 

* — Ne. to j e resniea. 
— da/. -tMii pa prepričan, da se motite . 
— A l i »mem nekam te le fon irat i? — j e vprašal P inker ton. k a -

teremu se j.* na obrazu poznalo, da 11111 j e šinila neka misel v g lavo. 
Uradnik j e pr ikimal . P inkerton j e pa pokl ieal š tev i lko tis,kar-

ne, kamor sva la ja la ponavadi t iskati sva je plakate. 
T e d a j sem se pa nečesa spomnil, namree, da so bila imena v pot-

niški kn j ig i zapisana /. zelo slabo pisavo. — Vprašal sem uradnika, 
ee mi lahko pokaže kako pismo ali kak T r en tov podpis. 

— Ne. topa pa ne moreni. — Kapitan sk je bil nam rev že pred 
nesreeo poškodoval vsojo »lesno roko. — C'elo zapisnik na ladji je 
moral vciditi Goddedaal. — Trent je bil prisiljen napraviti vse pod-
pise 2 levo roko. _ _ [ . - - ^ 

Ko je P inker ton medtem koneal svoj pogovor na telefonu in ko 
nisva mogli nieesar inivegu zvetleti. sva se priporoeila in odšla. 

— No. -zda i sva storila pr ibl ižno vse, kar sva zamogla storit i — 
ie rel^el Tim. -— Seda j pa v pristanišee. — Do jutr i zvečer moram 
imeti < Jodde laala % svoj ih rokah, če ne. st* ne pišem Pinkerton. 

— Kako <ra boš dobi !? — Na kakšen naein? 
Izvedel boš. še pred no se boš podal k poeitku. — Ves dan 

<va letala po mestu in sva pozabila ogledat i si lad jo , s katero se bo-
va pel ja la k ponesrečenem parniku. — Upam. da so z d a j že vse iz-
ložil i . 

Ko sva dospela v pristanKsi'e. j e bilo že povsod v se mirno. — Iz 
najete lad je " N o r a h C r e i n a " se j e dvijral oblaček d imu. — T o j e 
b o l znamenje, da se nahaja moštvo ua krovu. 

K o j e še! P inkerton preko mostička j e bil tako jezen, da se j e 
t res« I po v ^ n i telesu. 

— K j e j e kapitan? — j e zatuli l . 
Iz/a nekih vrat se j e po jav i la kuštrasta glava umazanega ku-

har ja . 
— K\i> j e kapitan? 
— \* k unij i j e , večer ja 
— A l i že vse spravi l i na krov? 
— Ne, nismo še vsega. 
— Morda pa še začeli niste? 
— O. zač"l i smo že. — Mislim, da bo jutr i z j u t r a j vse končano. 
P inkerton j e zamrniral neka j v svo jo brado ter odprav i ] v 

obednieo. 
Ve l ik . d. bel čl<»vek j e sedel pr i mizi in s slastjo užival obilno 

večer j o . 
P inkerton j e trepetal po v .se m telesu, ko mu j e zabrusil %- o-

braz besede: 
— To r e j , to se pravi delat i? 
— K d o ! — j e zaklieal kapitan. 
— -laz? — -laz sem Pinkerton. — Te besede j e i zpregovor i l z 

vel ikim ponosom. 
— Bodite kdorsibodi. vem samo to. da niste galantni — j e za-

mrmral kapitan, vstal ter stopil par* korakov naprej . C'lovek mora 
vendarle jesti. ^rosj»od P inkerton. — T o vendar sami izprev id i te . 

— K j e ji* krmar? 
— V mesto j e šel. 

l»i's ' —- Y mesto j e šel? — I{r*s je režal P inker ton. — Al i ve-
ste. k a j ste v i? — Vi ste s lepar ! — O bi se n^ bal nad vami uma-
zali rok, bi vrgel vas in vašo bando preko krova. 

- - K d o j e prosil na kolenih, na j zapovedujem t e j lad j i? — V. 
mene ali ja/. vas? - Pri Bogu. jaz vas nisem. — Dosedaj sem imel 
navado govor i t i / gent lemani . 

-laz pa poznam >*••!(» vrsto gent lemanov. ki se bodo v bodoče 
branili občevMi z vami. • T o j e Loughurst in vsi n j egov i l jud je . — 
Seda j pa poberite svoja šila in kopita ter izginite s krova. — -laz 
boni pripel ja l s(-.|i še ltoeoj kapitana, ki j e mož na svojem mestu in 
ima l judi , ki vedo. ka j j e dolžnost. 

- dnz bi m šel tedaj , ko >e mi bo z l jub lo in tu ue bo nič pre j . 
kako jutr i z ju t r a j . 

— \"e> svet st- j e postavil na g lavo — je stokal mo j pr i ja te l j . 
— Vsi- gn- postrani. Vse se ji- za io t i lo proti meni. — Al i na j sna-
!i;eii( s k l juke sedaj zvečer dobrega kapitana'.' - Longburst j e šei 
že domov, n j egov i uradniki si- pa tudi že zaprl i pisarno. 

— Po jd i /. menoj , jaz vem. - sem rekel. Zatem sem stopil k 
b l z n j e m u koeija/.u ter »;i vpraša ! : — Al i veste, k j e j e gostilna pri 
"1 ' rnem T o m u " . — Da? Dobro, da veste. — Pe l j i t e naju nemu-
doma t j a ' 

Ko sva stojiila v posebno sobo, sem t ako j opazil svo jega pr i ja-
te l ja dohsona. ki se j.- zabaval z dvema papaga jema. — V n j e gov i 
družbi je bilo par pi janih n io rna i j ev . 

( D a l j e pr ihodnj i č . ) 

J 
Rojaki Pazite! 

Ako ste se ponesrečili na Železniei. poulu-ni kari ali pri delu in 
si -/.elite nasveta, kako post,.pati, da izterjate odškodnine, tedaj se za-
ujmo obrnite na mene. Jaz Vam hodem tla! potrebno izjasnilo, kako 
Izstopati v tflkent slnčaju. rišite ali priiiite osebno. 

Anton Zbašnik, 
slovenski notar in tolmač 

vogal Diamond in Grant Street. Pittsburgh, Pa. 
soba 102 Bakewell Bldg., (^nasproti Court f lotila) 

Telefon Court "450. Svoji k svojemu. 

Uporaba odpadkov v industriji 
Vprašanje , ki j e ve l ike važnosti 

v indi istr i jalnem ž i v l j en ju , j e ono 
kol ikor mogoče dobre uporabe od-
pakdov in ostankov pri tehničnem 
obdelauju surovin in napol izde-
lanih produktov. Ta okoliščina j« 
eelo tako vel ike važnosti, da j e 
v številnih slučajih odvisna od 
nje eeneno>t izde lovanja kakega 
izdelka tet* vsled t«'ga tudi eksi-
stenea kak.- panog«' industr i je . — 
P r e j e se t«*j strani obrtnega d«d<i-
vanja jii ]Mrsv«*čalo zadosti po/.or-
in»sti ni v» ' l ike svote so bile na ta 
način izgubl jene. Dandanes pa so 
postali l j ud j e v teui ««zim ve l iko 
bo l j skrbni. Ve l iko raznovrstnih 
stvari, katere >,. j e pr<-je v rg lo 'ia 
smetišče ali pa izl i lo v kanale, se 
sedaj zbira, jih uporabi t«*r dos«»že 
s tem stranski dobiček, ki j e v sta-
nu v v«»liki meri pospeševati pro-
dukc i j e blaga. ko j ega predmet 
t vo r i j o dotični odpadki . 

Vsled t»'ga s«- izplača vprLzori-
ti pohoti skozi različna po l ja in 
dustr i je . v namenu, «la se vidi 
kako ulogo igraj« « v industr i j i od-
pa«lki in nj ih uporatba. T i o«lpadki 
so ]>o svojem izvoru ali rastl inske 
živalske ali jia kovinske vrste. O-
zr imo s,, na j p r vo na p r vo imeno-
vano vrsto. V snovnem oziru tako 
raznolika f abr ikae i j a o! j nam 
ili za obilno j »ril i ko. 

sode žveplo ter iz ostankov fabri-
Q{ « ' i ran ja klora zoj»ef mangan. Na ta 
™ j način se izd'»dnje vsako leto \ na 

tisoče stotov legener i ranega /. ^ ^ 
pla. Enaka stvar je tudi s solno 
kislino. ki j«' bila p re j e ka j ne-
zaže l j i v stranski pro«!ukt proizva-
jan ja sod«*. — kajt i to sulno kis!i-
iii) se 11 porab j la z. a i zde lovan je kb«-
rovega kalci ja, ki j«* k a j zaže l j i v 
produkt. 

I z rab ! jevanje za kemi j o j e vslen 
terja i/.vanredno obširno in kemi ja 
j e pog«»sfo zatlnja instain-a, k j e r 
se vzame v roko kak odpadek, ki 
j e že na različne načine služil in-
i lustri j i . T o ve l ja posebno za pri-
dob ivan je razlu-nih s«dj. 

Nasprotno j,a s!n/.i k.Mtiija tudi 
pri pr iprav l ja ln ih <lei:li številnih 
industri j , da se oprosti surovino 
sitnih priveskov, kater«' >,. nato 
zopet izrabi v posebne svrhe. Ta-
ko se dr/.i naprimer volne, kate-
ro se striže /. ovac. velik«« prahu 
in umazanosti in odstranjen je te-
ga prahu j e ena prv ih nalog do-
tičnili tvorni«-. Tudi t.i pranj«1 ni 
l»r«Z «!obieka. kajt i \y. o«ipa«lka s«* 
izdeluje neko sol, ki prinese pre-
ce j i lenarja. 

;»ošilja težke in v notranjost i eelo j 
Dtle orehe, s(> pričel i t rgovc i nal 
i«*u mesta «lrobiti zrna kokosove-
sra oreha t« ir j ih pnsti l i izsušiti 
\a ta način pr idobl jene, črepi- ! 
i j am slične kose, imenovane i 'o-
nra. se j e nato naloži lo v lad i jsk i , 
iirostor ter jih pustilo doma sii-
siliti s stroj i . Na ta način sp ni 1« 
dobilo kokosovega «>lja. ki j e bi1 ' 
f)rvi c i l j . v ve l iko bo l j ."-isti in po- j 
polni obliki iz ( ' opre kot pa z roč-1 
110 stiskalnico, temveč se j e ohra-
nilo tudi preostanek st iskanja. k : ; 
j«* pre je segnii. Ta nudi seda j v 
obliki kolačev s i j a jno krmo poseh- j 
110 za govedo in \«*lik«» tvornie se; 
peča sedaj / uporabo ( ' opre z « 
pn « iob ivan je ol ja in i zde lovanje j 
j«oga."- iz kokosa. 

Kmalu pa se je uvidelo, «la j e ' 
vel iko bo l j umestno pr dobivat i 
<'opn> - pomoč jo lastnih plantaž 
kot pa potom i/menjalne t rgov ine 
/ domačini v Južnem mor ju . Ploš-
čnati" otoki, k«»t nafprimei- Karol i -
ni. more jo nositi na st«»tisoč«' ta-
kih palm in šestdeset teh zadostu-
je. da se «l<«bi 1 tono ( ' opre . Vsled 
tega j e postal t rgovec v naravnem 
teku stvari tdantažnik. 

Pri fabr ikac i j i o l ja iz o l iv se 
tvori l i ostanki, to j,« izt isnjene o-
live. prece j časa prece j nadležen 
predmet, s katerim ni vedel člo-
vek k a j početi, razvej i za kurivo 
ali za gno j do. P« »vpraševanje po 
tem produktu pa j e bilo velik« 
manjše kot pa j«* bila produkci ja 
teh ostankov ol iv. Pred t v om i ca 
in: se jti nagromadi lo cele gore 
t«- snovi in posestnik t\ornice jc 
včasih še «!o«lal »lenar. da .je našel 
č loveka, ki j e bil vo l jan spravit i 
odpadke z mesta. — Seda j pa j e 
stvar že »lolgo postala čisto dru-
gačna. Potem ko se j e dobilo i/ pr-
vega stiskanja n a j f i n e j š e o l je . .se 
poli je <»stanke z vročo vodo in pri 
11 rugem stiskanju se dobi zeleno 
lesno ol je . A še 111«I i potem se ne 

vrže odpadkov stran, temveč j ih 
podvrže t re t j emu stiskanju, pri 
katerem s-- dobi nakna<lno o l je . 
katero >e rabi pri izdelovanju 
mila. 

Pogosto se rabi za ponare janje 
ol ivnega ol ja tudi semena bomba-
ža. T o o l j e je sploh ka j dobre ka-
kovost; ter zavzema med vrstami 
o l ja ka j odl ično stališče. Produk-
ci ja homhažn«»gn ol ja pa je šele 
pr idobitev novejšega časa iet- da 
tira nekako iz leta IšliO. Prej, , s. 
plantažniki metali semena bom-
baža proč kot ničvredna t*kr so 
vsled 1«-gi. segniia. d«»eini s,- dobi-
va danes iz semen vee d«-narja kot 
pa i-z bombaža samega. 

Tudi sedanja fahr ikaei ja si.ol-
k o i j a i/. sladkoi*ne pese. i;i se je 
tako zelo razvi la, bi ne «l<»segla 
svojega sedanjega razš ir jenja. «"•« 
bi ne prišlo poleg tega vedno bo l j 
temel j i to izrabij«Mij«- ostankov. 
Dolgo časa j«' bila tako/.vaua 111«'-
1 - -m 

lasH. to j e sirupu sln-na kaša. ki je 
ostala pri izdelovanju sladkorja 
popolnoma nepoznan zaklad, ko 
jega vrednosti se ni poznalo. S«--
• l a j s.* uporabl ja te ostanke ua ze-
lo različen način ter se izdeluj«* i/ 
Jij.h žganje , ,j«'sih. papir in svetil 
1 i plin. Kar še ostane, se uporabi 
k l jub temu še kot gnoj i lo . 

K e m i j a , kateri sr* moramo v m. 
ko števi lnem ozihi zahval it i za u 
porabo odpadkov, katere se j« 
smatralo pre je za ničvredne, ima 
predvsem sama na j več j i dobiček 
za svo je laborator i je iz ravno teb 
snovi, kaj t i ve l iko množ ilo na j 
boj j važnih kemika l i j se izdeluj« 
ravno iz takih ostankov in oiipavi 
kov. 

Treba j e opomnit\ le na žival 
sko blato, iz kater«'ga se pridobiva 
amoni jak . fos forno magnez i j o tet 
še ve." nadal jnih preparatov. 

Na ta mu- is se je ilospelo eel« 
tak«« daleč, da s«' pridobiva i/ pre 
ostankov pri fabr ikac i j i plina in 
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U: da bi i/ . .-de'a .. IV A Ni Š T R I " 
KKI.. I . Na• a.ia s., na D.'\is. \V. 
\ a.. :•! ima Box števi lko, toda 
Me veni. kakšno, liada i.i j i pi 
sala. zat«« naj glavi. - Anna 
Ziinlai š:r-. l;o\ :»7:i l»i. Ii\v.»;mI. 
\V. \'a. 1 G-0—7) 

O l j e se p r ip rav l j a iz o l iv . pese 
mai i i le l jev, koruze, gorčice, razbč-
nih orehov, lanenega seinciia. buč-
nih zrn. semena solnčne r«»ž«\ i«f>!n 
baža it«l. P r i skoro vseh teh raz-
nolikostih pr idob ivan ja o l j a j e u 
poraba odpadkov na j v e č j e važno-
sti. T a k o s«* napr imer pa lmovo o-
I je na obalih zapadne A f r i k e pri-
dobiva na zelo pr imit iven način i/ 
sadežev o l j čne palme (Elaeis, 
guineensis . ter ga sprav l ja v pro 
met. Met lam slične skupine sade-
žev, ki vsebu je jo v svo jem mesu 
pravo pa lmovo o l je . se vrže eno-
stavno v vre lo vodo. posname v 
vrha o l j e ter pr idobi nadal ju j « ' <»-
lj« ' s tem. da se prekuhani sade; 
stiska. 

\% sedanjem času pa se v obšir-
ni meri uporabl ja tudi semena t« 
palme, katera se j« ' dosedaj sma-
tra lo ?.a ničvredne odpadke in si-
cer za i zde lovanje masti ter kola-
čev za krmo. Vs led te uporabno 
sti s<» sj ta semena palme v za«l 
n j em deset let ju osvoj i la t r g tel 
se j ih izvaža v vedno več j ih mno-
žinah i/, zapadne A f r i k e . Seda j s« 
j ih izvaža nekako -MHMKK) ton na 
leto. I/, tega ie vsevetel vsoga upo-
števanja vreden t rgovsk i pred-
met. 

Sl ično je s pr idob ivan jem olji-
iz kokosov iu ol iv . Mesto da se od-

644'Penn 
avenue 

Pittsburgh, Pa. 

Dr. LORENZ^. 
EDINI SLOVENSKO T ? 

GOVOREČI ZDRAVNIK W 

ŠPECIJALIST 
MOŠKIH BOLEZNI 
MoJa stroka Je zdravljenje aknfnib tn kroničnih bolezni, Ja« 

mm že zdravim nad 'Jti let ter imam skušnje v vseh boleznih in 
ker znam sloveusko, zato vas morem pojKtlnoma razumeti in spo-
znati vaso bolezen, tia vas ozdravim in vrnem mo«5 in zdravje. 
Skozi 23 let sem pridobil posebno skušnjo pri zdravljenju moških 
bolezni. Zato se morete popolnoma zanesti na mene. moja skrb pa 
Je. da vas poopolnoma ozdravim. Ne odlašajte, ampak pridite čim-
prej«. 

Jaz ozdravim zastrupljeno kri, mazulje In Pse po telesu, bo-
lezni v grlu, izpadanje las, bolečine v kosteh, stare rane. živčne 
bolezni, oslabelost, bolezni v mehurju, le«lieah, jetruh in želodcu, 
rmenieo, revmatizem, katar, zlato žilo, navdubo itd. 

Uradne nre so: V i*eedeljkili, sredah in petkih o«l 9. ure 
zjutraj do 5. popoldan. V torkih, četrtkih in sobotah o«l 9. nre 
zjutraj do 8. ure zvečer, ob nedeljah pa do g. ure popol«ln«». — Po 
pošti ne zdravim. Pridite osebno. Ne pozabite ime In naslov: 

Dr. LORE N Z, 644 Penn ave., Pittsburgh, Pa. 
Nekateri dr^sri zdravniki rabijo tolmače, da vas razumejo. 

Jaz znam hrvatsko Se lz starega kraja, zato vas lažje zilravim, 
ker vas razumem. 

CENIK KNJIG 
katero Ima v zalogi 

SLOVENIC PUBLISHING COMPANY 
8 2 Cortlandt St^ N a w Y o r k , N. Y. 

- t 

N A Z N A N I L O I N Z A H V A L A . 

l'ov«id«Mu velikega udarca, ki 
n;is jc te dni zadel, na " i ,m jamo. 
<l;i - o«« izgu! :li i jn ldj i ic«2a sina, 
oziroma br.ita 

A L O J Z I J A RUS, 
ka'ei'eg.i j e «li i" ls . iiinija :«o več-
ledeiiski nui'ni bol /ni. pre\*ide 
• «'U.-| s svetot;; jsfvi y.;: uinirajoče. 

starosti 1"«. let poklical ( lospod 
bo)jš<* z iv l j i -njc. I>:i«- jun i ja 

srn«« ga ob \ lebv.bi mnogih znan-
cev s!i sorodniko\ pokopali na p«« 
kojiališču \ Newhi irg i i . 

N. i j lo j ) ! « jša /alivala vsem, kate-
ri >0 ga obis;vJ,;i \ n j egov i boiczni 
ter z. njili požr tvova lnost jo bili 
nam v t««lažbo. Nada l j e se zaliva 
lju,)eiit«» birmanskemu botru iu te-
ti dosipu in dul i j i Lu.šin. kakor 
tudi rodbinam Kra j e , l i latnik. šu-
št«-r. .Muni ter slovenskim dekle-
tam 1 darovane prekrasne vence 
iu c vet I i«"e. 

Tebi. di'agi -in iu brat. k l ičemo: 
Z 1'ogom iu ua svid 'n je n. 1 z.v«'z 
« lami! 

Ža lu joč i osta l i : 
Rosie in Alo is Rus, sta« iši, 

Edy, br.it. 
Posie, Annie, Mary , Sofie in E l ly , 

s -st re. 
Loekwood, 2. jul i ja l ' t l r . 

Iščeni svojega brata ^ T E K A X A 
I l o H V A T . doma iz. I 'o . lgor le 
selo bro j 1 Hrvatska. Kakor 
si-ic čul. nahaja s,- v ujetništvu 
v I ta l i j i T o n y prosim rojake-
ujetnike. ak«» j e kateremu ka j 
znan«« o n j en i , da ga naj opozori 
na ta ««i»i: ; l ! i mi |«a naznani 
n j e gov na-l«»\. Mart in Hor-
vat 141 ( K . do. St.. Cleveland. 
Ohio. I*. S. Amer ica . 
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A l i s t e b o l n i ? 
Ako Imate kako boleaen, ne slede na to, kako dolgo in ne oziraje 

se na to, kateri zdravnik vas nI mogel ozdraviti, pridite k menL Vrnil 
vam be vaše zdravje. 

Oddaljenost ali pa pomanjkanje denarja naj 
•as ne zadržuje. Vse zdravim enako: bogate ln 
revne. Jaz sem v Pittsburghn najboljši gpeeljaltst 
za moške in sem nastanjen že mnogo let. Imam 
najbolje opremljen nrad, tudi stroj za X-žarke, 
a katerimi morem videti skozi vas, kakor skozi 
steklo. Imam svojo lastno lekarno, v kateri w 
nahajajo vse vrste domačih ln lmortlranlh zdravtL 
Ne bedite be ječi in pridite k meni kot k prijatelju. 
Govorim v vašem "jeziku. En oblak vas bo prepri-
čal, kaj morem za vas storiti. 

Imam Erlichov sloviti 006 za krvne bolezni ln 
ozdravim bolezni • nekaj dneh. Ozdravil sem tl-

soče slučajev aSabetoati, koine bolezni, revmatizma, lelodčne ln 
jetrne bolezni, srbenje, mosole in vae kronične bdeaL 

r 
Prof. Dr. H. G . BAER.l 

I I I S M l T H r t K L D S T , . r i T t S B U B G H . PA. 
nasproti poŠta, 

dfetl tn te prinesi a seboj. 

POUČNE KNJIGE: 
vhnov nemško-angl. tolmač vezan —.50 
Domači zdravnik mali i—.25 
Eli tri račuuar (nem^ko-angl.) 

vezan —.50 
Poijeiieljstvo — ̂ 0 
šadjereja v popovorih ;—.25 
•?lov. angl. In angi. slov. slovar $1.50 
Celijfi slov. ang. tolmač f2.50 

Življenje na avstrijskem dvoru 
:ili smrt cesarjevi«'a Rudolfa 

RAZGLEDNICE 

Netvvor-Ske. boži«"ne. velikonočne 
in novoletne komad j«o 
ducat 

ZABAVNE I N RAZNE DRUGE 
KNJIGE: 

lipnotlzem 
Doli 7. orožjem 
Dve Tsaloigrl: "Čarlljeva Ženltev" 

ZFMI^TFVIDI: 
Avstro-Italijanska vojna mapo 
Avstro-ogrski, veliki vezan 
Celi svet mali 
Celi svet veliki 
Evrope vezan 

in "Trije ženini" 
tfettija 2 zvezka 
»od Robom Si. Večmtoa 
'ostrežba bolnikom 
Črtna uš ln trtorej * 
rrojka 
/ojna na Balbssn 13 zvez. 
Zgodovina c. kr. pefipolka fit. 17 
s slikami 

. 25 Vojna stenska mapa 
— 00 Vojni atlas 

Vojni atlas nov 
'jjq Zemljevidi: Ala., Ariz., Colo., 

CaL itd. po 
Zdin*enih držav mali 
Z«lmženih »Iržav veliki 
Združenih dr.iav stenska mapa, 

na drugi strani pa celi svet 

—.50 
fl-50 

—.03 
t—.21 

—.25 
—JM) 
—.10 
—.25 
1—.50 
$3 00 
i— .25 
—.30 

F—.25 
—.10 
—.25 

r»;i«l bi i/vedel za naslov svo jega 
brata A N I ) V T A V < \K. doma 
iz Poli '-e na I'nuioj-skeni. Pred 
•J' j leti s,, je nahajal v Labella, 
\V. Vi;., l iox < 'a m p M . Pro-
sim. naj se mi jav i . ali pa ee kd«j 
izmed pr i ja te l j ev iu splob roja-
kov \e za nj « 'gov :iasb»v. na j mi 
blagov«di sfi«iroei!i. za kar v«* ž.«* 
vna] »re j zahva l ju jem. daek 
T.iuchar. l lox 1-1. I l rowder , K.v. 
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HARMONIKE 
bodisi kakrfinekoll vrste Izdelujem ia 
popravljam po najnižjih eenah, a delo 
trpežno In zanesljivo. V popravo za-
nesljivo vsakdo poSlJe, ker sem Se nad 
18 let tukaj v tem poslu ln sedaj v 
svojem lastnem domu. V popravo vza-
mem kranjske kakor vse druge harmo-
nike. Stare kupim ali sprejmem v sn-
meno. i tel* 

JOHN WENZBLp 
1*17 E x t «2od St~ Cleveland. Obla. 

Sob S 
Naročilom ja prllotltl denarno ni-djr.f*. bolisl 

•offtni ali znanU?*, Poštnina Jc pit vseh enab ia 

00 I Rojaka, naročajte se na " t 
gc€cFrJmi- Naroda", največji slovenski di 

nik v Združ. državah. 


